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Safety instructions

This machine can cause serious injuries. Read the instructions carefully for the correct handling, preparations, maintenance, starting and stopping of the
machine.

Be familiar with all controls and the proper use of the machine.

Keep this manual handy so that you may refer to it later whenever any questions arise. Also note, if you have any questions which cannot be answered here-
in, contact the dealer from whom you purchased the product.

Never allow children or anyone unable to fully understand the directions given in the manual to use the machine.

Personal safety equipment

When cutting, make sure to wear the following safety equipment:

1. Helmet

2. Ear protectors

3. Protection goggles or face protector

4. Thick work gloves

5. Non-slip-sole work boots

Do not wear loose clothing, jewellery, short trousers, sandals, or go barefoot. Do not wear anything which might be caught by a moving part of the unit.
Secure hair so it is above shoulder length.

Work place

Never start the engine inside a closed room or building. Exhaust gases contain dangerous carbon monoxide.

Never use the product:

A. When the ground is slippery or when you can’t maintain a steady posture.

B. At night, at times of heavy fog, or at any other times when your field of vision might be limited and it would be difficult to gain a clear view of the working
area.

C. During rain storms, during lightning storms, at times of strong or gale-force winds, or at any other times when weather conditions might make it unsafe to
use the product.

¢ The machine may not be used unless it'is undamaged and functions properly. If the equipment or parts of it have become defective, have it repaired by a
specialized technician.

¢ Always obey the current national and international safety, health, and working regulations.

¢ Do not operate the machine unless you did not find'any faults on checking. If a part has become defective, make sure to replace it before you use the
machine again.

e The environment must be free of easily flammable and.éxplosive materials.

¢ Do not overload the machine. Use the machine only for its intended purpose.

¢ Always work with care, and stay alert: Do not operate the machine.when.you are tired, ill, or under the influence of alcohol, drugs or medication, as you
will no longer be able to operate the machine safely.

Before starting the machine

* Make sure that no persons or animals are within your work area when you start.working.

e Make sure there are no obstacles in your work area.

® Ensure that your machine has been fully and properly assembled.

e Check that the machine works properly and make sure, in particular, that the'¢hain rail or hedge trimmer head sits tightly and properly, and that the On/Off
switch works properly. Do not operate the machine with a damaged or extensively worn cutting. device.

e The machine will vibrate during operation. This may cause its screws and parts to loosen. Therefore, check all screws and parts for tightness.

Using the product

Cut only materials recommended by the manufacturer. And use only for tasks explained'in the manual.

1. Grip the handles firmly with both hands using your whole hand. Place your feet slightly apart (slightly further apart than the width of your shoulders) so
that your weight is distributed evenly across both legs, and always be sure to maintain a steady, even posture while working.

2. Keep cutting attachment below waist level.

3. Maintain the speed of the engine at the level required to perform cutting work, and never raise the speed of the engine above the level necessary.

4. If the unit starts to shake or vibrate, turn off the engine and check the whole unit. Do not use it until'the trouble has been properly corrected.

5. Keep all parts of your body away from rotating cutting attachment and hot surfaces.

6. Never touch the muffler, spark plug, or other metallic parts of the engine while the engine is in operation or immediately after shutting down the engine.
Doing so could result in serious burns or electrical shock.

Maintenance

* In order to maintain your product in proper working order, perform the maintenance and checking operations described in the manual at regular intervals.
¢ Always be sure to turn off the engine before performing any maintenance or checking procedures.

The metallic parts reach high temperatures immediately after stopping the engine

e Use only original replacement parts. Only these spare parts are guaranteed to be designed and suitable for use with this machine. Using other spare parts
will void your warranty and may cause danger to yourself and your surroundings.

¢ In the event that any part must be replaced or any maintenance or repair work not described in this manual must be performed, please contact our servic-
ing dealer for assistance.

e Under no circumstances should you ever take apart the product or alter it in any way. Doing so might result in the product becoming damaged during oper-
ation or the product becoming unable to operate properly.
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Handling fuel

¢ The engine is designed to run on a mixed fuel, which contains highly flammable gasoline. Never store cans of fuel or refill the tank of the unit in any place
where there is a boiler, stove, wood fire, electrical sparks, welding sparks, or any other source of heat or fire which might ignite the fuel.

¢ Never smoke while operating the unit or refilling its fuel tank.

¢ When refilling the tank, always turn off the engine and allow it to cool down. Take a careful look around to make sure that there are no sparks or open
flames anywhere nearby before refuelling.

* Wipe spilled fuel completely using a dry rag if any fuel spillage occurs during refuelling.

» After refuelling, screw the fuel cap back tightly onto the fuel tank and then carry the unit to a spot 3m or more away from where it was refuelled before
turning on the engine.

Transport and Storage

e When you finish cutting in one location and wish to continue work in another spot, turn off the engine, lift up the unit and carry it paying attention to the
blade.

e When transporting or storing the machine always fit the cutting device guard or guide bar cover.

e When hand-carrying the product, cover over the cutting part if necessary, lift up the product and carry it paying attention to the blade.

e Never transport the product over rough roads over long distances by vehicle without removing all fuel from the fuel tank. If doing so, fuel might leak from
the tank during transport.

¢ Protect the machine from damage when transporting it.

WARNING & DANGER

All models trimmers and brush cutters can throw small stone, metal or small objects as well as the material being cut. Read these”Rules for Safe Operation
“With care.

Follow the instructions in your operator’s manual.

Read the operator’s manual carefully. Be thoroeughly familiar with the controls and proper use of the unit. Know how to stop the unit and shut off the engine.
Know how to unhook a harnessed unit quickly.

Never allow anyone to use the unit without properinstruction. Be sure the operator wears the foot, leg, eye, face and hearing protection.

Do not rely on the debris shield on the unit to protect your eyes from ricocheting or thrown objects. Keep the area clear of bystanders, children and pets.
Never allow children to operate or play with the unit.

Do not allow anyone to enter the operating DANGER ZONE with.you. The danger zone is an area 15 meters in radius (about 16 paces) or 50 feet.

Insist that persons in the RISK ZONE beyond the danger zoné wear eye protection from thrown objects. If the unit must be used where there are unprotected
people, operate at a low throttle speed to reduce the risk of thrown objects.

Move the stop switch to “stop” position when the engine idles, hereby ensuring it is reliable before cutting. Only may continue to operate the unit when stop
switch is in good condition.

Routines for checking that the cutting attachment stops turning when the engine idles.

Hold the brush cutter with the right hand on the trigger handle and the left hand on the left handle.

Keep a firm grip with both hands while in operation.

Brush cutter should be held at a comfortable position with the trigger handle about hip height. Maintain your grip and balance on both feet. Position yourself
so that you will not be drawn off balance by the kick-back reaction of the cutting blade.

Use the shoulder harness at all times. Adjust both harness and harness clamp on'the unit so that the unit hangs a few inches above ground level. The cutting
head and the plastic debris shield should be level in all directions. Harness the unit on/the right side of your body.

WARNING & DANGER

In addition to head, eye, face and ear protectors wear shoes to protect your feet and improve your footing onsslippery surfaces. Do not wear ties, jewellery,
or loose, dangling clothing which could be caught in the unit.

Do not wear open-toed footwear, or go barefoot or bare legged. In certain situations you must wear total face and head protection.

Pay attention so as not to kick back and blade thrust.

Before starting the engine

1. The area within a perimeter of 15m of the person using the product should be considered a hazardous area into which no one should enter. If necessary
yellow warning rope, warning signs should be placed around the perimeter of the area. When work is to be performed simultaneously by two or more
persons, care should also be taken to constantly look around or otherwise check for the presence and locations of other people working so as to maintain a
distance between each person sufficient to ensure safety.

2. Check the condition of working area to avoid any accident by hitting hidden obstacles such as stumps, stones, cans, or broken glass.

Remove any obstacle before beginning work.

3. Inspect the entire unit for loose fasteners and fuel leakage. Make sure that the cutting attachment is properly installed and securely fastened.

4. Be sure the debris guard is firmly attached in place.

5. Always use the shoulder strap. Adjust the strap for comfort before starting the engine. The strap should be adjusted so the left hand can comfortably hold
the handlebar grip approximately waist high.

Starting the engine

1. Keep bystanders and animals at least 15m away from the operating point. If you are approached, immediately stop the engine.

2. The product is equipped with a centrifugal clutch mechanism, so the cutting attachment begins to rotate as soon as the engine is started by putting the
throttle into the start position. When starting the engine, place the product onto the ground in a flat clear area and hold it firmly in place so as to ensure that
neither the cutting part nor the throttle come into contact with any obstacle when the engine starts.

Never place the throttle into the high-speed position when starting the engine.

3. After starting the engine, check to make sure that the cutting attachment stops rotating when the throttle is moved fully back to its original position. If it
continues to rotate even after the throttle has been moved fully back, turn off the engine and take the unit to your authorized Nakayama servicing dealer for
repair.
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Technical Data

Model: PB5221 PB5600/PB5450 PB7500 PB7700
Type: NAKAYAMA NAKAYAMA PRO | NAKAYAMA PRO | NAKAYAMA PRO
Displacement: 52cc 52cc 63.3cc 63.3cc
Horsepower: 2hp 2.3hp/2hp 3hp 3hp
Anti-vibration N/A YES / N/A N/A YES
System:
Shaft % *

. . 28mm*1.5m 28mm*1.5m 28mm*1.5m 28mm*1.5m
dimensions:
Net weight: 7.6kg 8.5kg 8.8kg 10.8kg

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these changes significantly affect the performance and safety of the prod-
ucts. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands may also concern other models of the manufacturer’s product line with similar features and may not be included in
the product you just acquired.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including maintenance and special adjustments, must only be carried out by
technicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause malfunctions or even serious injury or death. The manufacturer and the importer
shall not be liable for injuries and damages resulting from the use of non-conforming equipment.

Identify the parts illustrated on pages 2-3 and follow the corresponding instructions depending on the type of your brush cutter.

Description of main parts (Picture A, page 2 or 3)

1. CUTTING HEAD: Equipped with a cutting Disk or a replaceable nylon trimming line that advances when the trimmer head is tapped against the ground
while the head is turning at normal operating speed.

2. DRIVE SHAFT ASSEMBLY: Contains a specially designed inner flexible drive shaft.

3. THROTTLE TRIGGER: Spring loaded to return to idle when released. When accelerating, press trigger gradually for best operating technique .Do not hold
trigger while starting.

4. IGNITION SWITCH: Move switch forward to stop, back to start.

5. THROTTLE LOCKOUT: Before acceleration, compress it please.

6. U-HANDLE: this handle can be adjusted at you convenience for comfort.

7. HARNESS ASSEMBLY: a attachment which hang the machine on the operator and adjustable in length.

8. AIR CLEANER COVER: Contains replaceable felt element.

9. FUEL TANK LID.

10. FUEL TANK: Contains fuel and fuel filter.

11. Priming Bulb: Pressing the priming bulb pumps( 7 to 10 times before starting),will remove all air.and stale fuel from fuel system and bring fresh fuel to the
carburettor.

12. CHOKE: the choke control is located on the top of the filter cover.

COLD STARTS: Pull lever up to close choke for cold starts. Push lever down for RUN position.

13.DEBRIS SHIELD: Mounted just above the cutting attachment. Helps protect operator by deflecting debris produced during the trimming operation. Do not
operate unit without shield.

14. CUT-OFF KNIFE: Trims nylon filament to the correct length-7” ,head to end of line-when nylon trimming head is bumped on the ground during the oper-
ation of advancing the line .If trimmer is operated without a cut-off knife the line becomes too long(more than 7”) the operating speed will slow down the
engine, this will overheat or damage the engine.

15. BLADE: Circular blade for grass, weed or brush cutting applications. Harness, plastic shield and U-Handles required for blade operation.

16. THROTTLE LOCK (not included on all models)

Assembly and main adjustments

Installing the handle (Picture C, page 2)
® Loosen the 4 bolts on the upper cap and insert the handle.
Re-tighten the bolts securely.

Installing the handle (Picture C, page 3)

e Install handle in bracket. Position handle in a comfortable operating position and tighten the M5X30 and M6X50 screws.

Warning! Do not attempt to disassemble the two special screws. The two clamps position has been adjusted at a suitable place,do not attempt to remove
or move them. Otherwise, it can result in serious personal injury.

Installing the handle (Picture C1, page 2)
e Install handle in bracket. Position handle in a comfortable operating position and tighten U Handle Screw Assy.
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Installing debris guard (Picture B, page 2)
o Attach the debris guard with the bolts provided to the shaft.

Installing debris guard (Picture B, page 3)
Install the safety cover on the shaft with the safety cover bracket and the screws provided.
Tighten the screws after setting the safety cover bracket at the appropriate position.

Caution! Always place the inner ring nut in front of the disc or the nylon trimming heads on the drive shaft of the angle transmission.

Installing the blade (Picture D, page 2)

1. Put the angled bar (1) into the side holes of the inner holder and the gear case.

2. Remove the nut (left-handed) and the outer holder (3) from the gear shaft.

3. Put the blade onto the inner holder (2). make the marked side face the holder.

4. Put the outer holder (3) onto the gear shaft making the recessed side face the blade.

5. Fasten the blade by the nut and the cover (4).

Warning! Always wear protective gloves when handling the blade and place the blade guard when applicable.

Installing the blade (Picture D, page 3)

Insert the hex key (2) into the specific hole in the angle transmission (3) and rotate the blade (1) by hand until the hex key enters the inner hole, blocking
rotation.

Unscrew the nut (5) in a clockwise direction.

Pull out the outer ring-nut (7) and remove the blade (1).

Ensure that the grooves in the inner ring-nut (8) match-up perfectly with the angle transmission (3).

Fit the blade (1) and outer ring -nut (7).

Refit the nut (5), fully tightening it in an anticlockwise direction.

Remove the hex key (2).

Warning! Always wear protective gloves when handling the blade and place the blade guard when applicable.

Installing line head (Picture F, page 2)
1. While locking the gear shaft by inserting the supplied tool into the upper holder on the gear box, loosen and remove the nut (left-handed).
2. Detach the cover (1), fit the line head assembly to the gear shaft and hand tighten it securely.

Installing line head (Picture F, page 3)

Insert the hex key (2) into the specific hole in the angle transmission (3) and rotate the cutting line head (1) by hand until the hex key enters the inner hole,
blocking rotation.

Ensure that the grooves in the inner ring-nut (4) match perfectly with the angle transmission(3).

Fit the cutting line head (1) turning in an anticlockwise direction.

Remove the hex key (2).

Line head spool replacement: (Pictures G1 and G2)

Balancing the unit
1. Put on strap and attach unit to strap.
2. Slide clamp up or down until unit balances with head apart from the ground when using it.

Before operation

When mixing gasoline with two cycle engine oil, use only gasoline which contains no ethanohorimethanol (types of alcohol). this will help to avoid possible
damage to engine fuel lines and other engine parts.

Do not mix gasoline and oil directly in the engine fuel tank.

IMPORTANT: Failure to follow proper fuel mix instructions may cause damage to the engine.

1. When preparing fuel mixture, mix only the amount needed for the job you are to do.

Do not use fuel that has been stored longer than 1 month. Fuel mixture stored longer than this will cause hard starting and poor performance. If fuel mix has
been stored longer than this time, it should be removed and filled with fresh mixture.

WARNING! DANGER

2. Never fill the fuel tank to the very top (under 3/4 of the tank)

3. Never add fuel to the tank in a closed non-ventilated area.

4. Don’t add fuel to this unit close to an open fire or sparks.

5. Be sure to wipe off spilled fuel before attempting to start engine
6. Do not attempt to refuel a hot engine.

Check points before operation

1. Check for loose bolts, nuts and fittings.

2. Check the air cleaner for dirt. Clean the air filter of all dirt, etc. before operation.
3. Check to be sure that protector is securely in place.

4. Check to be sure that fuel is not leaking.

5. Check to be sure that blade is not cracked.

WARNING! DANGER!
The engine exhaust from this product contains chemicals known to cause cancer, birth defects, or other reproductive harm.
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Fuel

Warning: Gasoline is very flammable. Avoid smoking or bringing any flame or sparks near fuel.

Wipe up all spills before starting the engine.

Make sure to stop the engine and allow it cool before starting the engine.

Keep open flames away from the area where fuel is handled or stored.

Important: Never use oil for 4 cycle engine use or water cooled 2-cycle engine.

Never use “FUEL WITH NO OIL (RAW GASOLINE)”.

Never use fuel laced with water.

Mixed fuel which have been left unused for period of one month or more may clog the carburettor or result in the engine failing to operate properly. Put
remained fuel into an air-tight container and keep it in the dark and cool room.

Please ask for “mixed gasoline for air-cooled 2-cycle engines” at your nearest gas station, or use fuel made by putting unleaded 94 octane gasoline or higher
and air-cooled 2-cycle special engine oil into a mixing container in accordance with the following ratios and then shaking to mix well.

Mixing ratios:
Use a special type 2-cycle oil (30ml of oil for each 1L of unleaded gasoline 94 octanes or higher).

Fuelling the unit

1. Untwist and remove the fuel cap. Rest the cap on a dustless place. .

2. Put fuel into the fuel tank to 80% of the full capacity.

3. Fasten the fuel cap securely and wipe up any fuel spillage around the unit.

Operation

Engine starting and stopping procedures

Starting a cold engine (Picture E, page 2 & picture G)

1. Move the stop switch to “START” position.

2. Give a gentle push on the primer pump repeatedly (7-10 times) until fuel comes into the primer pump.

3. Cold Starts: Pull lever up to close choke.

4. Pull starter handle until engine false fires. If fuel tank was not run dry, pull Starter.

5. Push choke lever inwards (excessive cranking with choke lever will cause flooding of engine making it difficult to start).
6. Pull starter handle until engine starts.

7. Allow engine to warm up for a few minutes before using one to three times and engine should start.

Starting a warm engine (Picture E, page 2 & picture G)

If the fuel tank was not run dry, pull starter rope one to three times and.engine should start.
Warning! DO NOT USE CHOKE!

If the fuel tank was run dry, after refilling repeat steps 3 - 7 in starting cold engines

Starting a cold engine (Picture E, page 3 & picture G)

. Move the ignition switch to “START”.

. Give a gentle push on the primer pump repeatedly (7 -10 times) until fuel comes into the primer pump.
. Pull the chock lever up to close choke.

. Move the throttle trigger and keep it in position with the throttle lock (if present).

. Pull starter handle until engine false fires.

. Push choke lever inwards( excessive cranking with choke lever will cause floodingfiengine making.itdifficult to start.)
. Pull starter handle until engine starts.

When the engine is started, disconnect the starter by turning the choke lever to “RUN %

. Disengage the throttle lock (if present) pressing the throttle trigger briefly.

10. Allow engine to warm up for a few minutes before using.

Starting a warm engine (Picture E, page 3 & picture G)

The choke lever to the “RUN”

o If the fuel tank was not run dry, pull starter one to three times and engine should start.
o If fuel tank was run dry, after refilling repeat steps 1-2-7 .

Warning: If the starter rope is been pulled repeatedly with the choke on, it may flood the engine and make starting difficult.
If you have flooded the engine, remove the spark plug and gently pull the handle on the starter rope to eliminate any excess fuel; then dry the spark plug
electrodes and replace it on the engine.

Stopping the engine
* Release the throttle trigger and allow the engine to run idle for a few seconds.
* Move switch to STOP position.

Using the shoulder harness

1. Assemble and adjust the shoulder harness and belt.

2. Adjust the shoulder-harness button,and move the hook to your waist, then adjust the belt (if a belt is included).
3. Hang the latch tab on the harness hook.

4. If he brush cutter doesn’t balance, then adjust the harness hanger, and the handlebar, until the it balances.

WARNING! The hook is situated at your right hip,and the quick-release latch is situated at the outside.
Before using, please check the shoulder harness and confirm it is OK. Encounter danger,please stop the brush cutter immediately,and pull the quick-release
latch tab, the brush cutter will be depart from your body.
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Cutting with a nylon head

The CUT - OFF KNIFE will be on the right side of the debris shield.

If the brush cutter is equipped with an bump feet head in order to increase the length of the cutting line press the cutting head on the ground by guiding it
downwards.

WARNING! The proper debris shield must be in place on the unit when nylon cutting line is used. The cutting line can flap around if too much line is exposed.
Always use the plastic debris shield with cut-off knife when using nylon cutting heads.

For nearly all cutting, it is good to tilt the line head so that contact is made on the part of the line circle where the line is moving away from you and the
debris shield.

WARNING&DANGER
Tilting the head to the wrong side will shoot the debris TOWARDS you. If the line head is held flat to the ground so that cutting occurs on the whole line
circle, debris will be THROWN at you, drag will slow the engine down, and you will use up a lot of line.

WARNING&DANGER
Never use wire or wire-reinforced line in place of nylon trimmer line. Load your nylon line cutting head only with nylon trimmer line of the proper diameter.

WARNING&DANGER
Use extreme caution when operating over bare spots and gravel, because the line can throw small rock particles at high speeds.
Debris shields on the unit cannot stop objects which bounce or ricochet off hard surfaces.

Cutting with a blade
There are many different types of blades, however the two most commonly used are the following.
BRUSH CUTTER BLADE is used for cutting brush and weeds up to 3/4” in diameter.

DANGER! DO NOT TOUCH THESE TYPES OF OBJECTS WITH BLADE: Utility wires, metal stakes, rubber, rocks, masonry, fences.

NEVER USE A BRUSH CUTTER FOR CUTTING TREES.

Do not cut with dull, cracked or damaged metal'blade.

Before cutting growth, inspect for obstructions such as boulders; metal stakes or strands of wire from broken fences. If an obstruction cannot be removed,
mark its location so that you can avoid it with the blade. Rocks and metal will dull or damage a blade. Wires can catch on the blade head and flap around or
be thrown into the air.

Blade thrust is the reaction which may occur when the spinning blade contacts anything it cannot cut. This contact may cause the blade to stop for an instant
,and suddenly “thrust” the unit away from the object that was hit«This reaction can be violent enough to cause the operator to lose control of the unit. Blade
thrust may occur without warning if the blade snags, stalls or binds. This'is more likely to occur in areas where it is difficult to see the material being cut. For
cutting ease and safely, approach the weeds being cut from the right to the left,in the event that an unexpected object or woody stock is encountered,this
could minimise the blade thrust reaction.

Maintenance and care

Refilling trimming line

1. For replacement line, use a diameter of up to 3mm. The spool is capable for a line up £6 6m(20ft)on the 10cm(4”) head. Avoid using a larger line as it may
cut down the trimming performance.

For safety reasons, do not use metal reinforced line.

2. Pinch the slotted area on the both sides of the spool housing to unhook the bottom cap.

3. Take out the spool and pull off the old line. Put one end of new line through the spool helesiand pull'it untilthe length is equal between each part of the
line.

4. Wind up the line in the correct direction as indicated on the spool.

5. Hook each end of the line in the slot on the edge of the spool, and then put the ends through the eyelets on the housing. Make sure that the spring and
the washers are in place.

6. While holding the spool against the housing, pull the line ends to release them from the slot.

7. Line up the slot on the bottom cap with the hook on the housing, press the cap against the housing until it clicks.

Fast winding thread heads (not included with all models): Align the spool holes with the corresponding head holes, align the two ends of the cutting thread
and rotate the head by winding the cutting thread.

Blade (Picture H)

e Check the blade and the fasteners for looseness, cracking, or bending.
¢ Check the cutting edges and reform with a flat file

1. Keep the end corner sharp.

2. Round the root of the edge, using round file.

3. Do not use water when using a grinder.

e It is recommended that filing should be done by professionals.

¢ Especially regarding filing the saw blade, Leave it to the professionals.

WARNING: Make sure that the engine has stopped and is cool before performing any service to the machine. Contact with moving cutting head or hot muf-
fler may result in a personal injury.
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Air Filter

Accumulated dust in the air filter will reduce engine efficiency. Increase fuel consumption and allow abrasive particles to pass into the engine. Remove the air
filter as Often as necessary to maintain in a clean condition.

Light surface dust can readily be removed by tapping the filter. Heavy deposits should be washed out in suitable solvent.

Remove filter cover by loosening air filter cover knob.

Adjusting the Carburettor
Do not adjust carburettor unless necessary.
If you have trouble with the carburettor, see your dealer. Improper adjustment may cause engine damage and void warranty.

Fuel filter

Fuel tank is fitted with a filter.

Filter is situated at the free end of fuel pipe and can be picked out through fuel port with a piece of hooked wire or the like.

Check the fuel filter periodically. Do not allow dust to enter into fuel tank. Clogged filter will cause difficulty in starting engine or abnormalities in engine
performance.

¢ When filter is dirty, replace the filter.

e When the inside of the fuel tank is dirty, it can be cleaned by rinsing the tank out with gasoline.

Checking the spark plug (Picture J)

Do not attempt to remove the plug from a hot engine in order to avoid possible damage to the threads.
Clean or replace the plug if fouled with heavy oily deposits.

Replace the plug if the center electrode is worn rounded at the end.

Spark plug gap: 0.6-0.7mm

Gear Case (Picture K)

¢ The reduction gears are lubricated by a special angledtransmission grease, in the gear case. Supply new grease every 25 hours of use or more often de-
pending on the job condition.

e Remove the bolt of the grease nipple and the bolt opposite side of the grease nipple. Install new grease into the grease nipple to arrange for old grease to
exit from the opposite side.

Muffler

Inspect periodically, the muffler for loose fasteners, any damage or corrosion. If any sign of exhaust leakage is found, stop using the machine and have it
repaired immediately.

Note that failing to do so may result in the engine catching on fire.

PROCEDURES TO BE PERFORMED AFTER EVERY 100 HOURS OF USE

1. Remove the muffler, insert a screwdriver into the vent, and wipe away any carbon build-up. Wipe away any carbon build-up on the muffler exhaust vent
and cylinder exhaust port at the same time.

2. Tighten all screws, bolts, and fittings.

3. Check to see if any oil or grease has worked its way in between the clutch lining and drum/and.if it has, wipe.it away using oil-free, lead-free gasoline.

Transport & Storage

¢ The engine should be turned off when the unit is moved between work areas.

o After the engine has stopped ,the muffler is still hot. Never touch hot Parts such as the muffler.

e Confirm that the fuel has not leaked from the tank.

¢ Allow the engine to Cool;empty the fuel tank and secure the unit from moving before transporting in a vehicle,if the blade is fitted, always use the blade
guard.

WARNING! DANGER!
¢ Always place the blade guard on the blade when the unit is not in use. Remove the blade guard before using the unit. If not removed the blade guard could
become a thrown object as the blade begins to turn.

WARNING! DANGER!

* Please empty the fuel tank before transporting,to avoiding the engine leaked.

¢ For avoiding the cutting attachment damaged the brush cutter and people, please removed the cutting attachment, and at the same time, resile the brush
e Cutter as factory state ,and then casting all parts into the package.

» Before transporting, all parts should be packed and validated safe.

Extended storage

e Inspect, clean and repair unit if necessary.

e Remove all fuel from tank.

e Start engine-This will consume all fuel in fuel line and carburettor.

e Remove spark plug and pour one tea spoon of clean motor oil into spark plug hole of cylinder-replace spark plug.
e Store in clean, dry, dust free area.

WARNING! DANGER!
¢ Do not store in a closed area where fuel vapours can reach an open flame from hot water heaters, furnaces, etc. Store in a locked, well ventilated area only.
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Troubleshooting

1. FAILURE TO START

Symptom Possible cause Remedy
Cylinder Spark Fuel system abnormality | There is no fuel in tank fuel filter ob- Add fuel in tank
compression plug spark structed Clean fuel filter
pressure normal normal
Fuel Fuel Fuel is too dirty. There is water in fuel. Replace the fuel.
system There is too much fuel in the cylinder. Replace the fuel.
normal Mixture ratio is improper. Remove the spark plug and dry it.
Mixture proration.
Fuel system | High Spark plug | Spark plug fouled with oily deposits. Clean the oily deposits.
normal voltage Spark plug insulation damage. Replace the spark plug.
wire spark Spark gap is too large or small. Adjust the spark plug gap to 0.6-0.7mm.
normal
High voltage wire spark High voltage wire breach or break off. Replace or tighten.
abnormality Coil looseness Tighten.
Fuel system normal | Ignition Compression pressure is . | Piston ring attrite Replace with a new one
system inadequate Piston ring is broken Replace
normal Piston ring cementation Eliminate
Spark plug looseness. Tighten
Conjoint.surface of the cylinder and Eliminate
crank case leak
Compression normal High voltage wire and_spark plug contact | Tighten the spark plug cap.
poor Repair or replace.
Stop switch failure ar'short circuit.

2. LOW OUTPUT

Symptom

Possible cause

Remedy

Flameout when speedup
The smoke is thin, carburretor spout
backward.

Fuel filter obstruct
Fall short of fuel
Muffler fouled with oily deposits

Clean fuel filter, clean fuel road,
adjust carburretor

Compress press is inadequate

Piston, piston ring, cylinder attrite

Replace piston, piston ring

Engine leak

Conjoint surface of the cylinder and crankcase leak

Repair

The end of two crank shaft leak

The seal is bad

Replace seal

Engine overheats
Burning chamber fouled with oily deposits

Avoid using it for a long time, in high
speed and heavy load.
Clean the oily deposits
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3. ENGINE RUNNING UNSTABLE

Symptom

Possible cause

Remedy

There are knock sound in engine

Piston, piston ring,

Cylinder attrite,

Piston pin, piston attrite,
Bearing of crank shaft attrite

Replace piston, piston ring
Replace piston pin, piston
Replace bearing

There are metal knock sound

Engine overheats

Burning chamber fouled with oily deposits

Gasoline branded is ufit

Engine ignition break off

There is water in fuel
Spark gap is wrong
Coil gap is wrong

Instead fuel
Adjust spark gap 0.6-0.7mm
Adjust coil gap 0.3-0.4mm

4. THE ENGINE SUDDENLY STOPPED

Possible cause

Remedy

Fuel has been used up

High voltage wire fall off

Spark plug fouled with oily deposits and short circuit

Add fuel

Clean the oily deposits

Connect

13

WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR

NAKAYAMA

GARDEN TOOLS EXPERT



08nyisc acdpaleiag

AuTO 10 epyaleio pnopet va mpokaAéoel coBapd Tpavpata. ALBACTE POCEKTIKA TLG 08NYIES YLOL TOV OWOTO XELPLOWO, TNV TIPOETOLLAOIA, TN CLUVTHPNON, TV
ekkivnon kat tn Stakortr) Aettoupyiag tou epyadeiou. BeBalwbeite mwg éxete e€oikelwbel pe TNV TPOTO AELTOUPYIOG TWV XELPLOTNPLWV KAL LE TN OWOTH XPHon
Tou epyaleiou.

Duldgte auTd TO EYXELPISLO KOVTA 0AG WOTE VO UITOPELTE VO AVATPESETE apydTEPA OTIOTE 0aG EXEL SnpoupynBel kamola anopia. TENog, oe mepintwon mou
€xete onoladrmote anopia nov Sev propel va anavinBet pe tnv BorBela tou gyxelptdiou, MAPAKAAOUHE VOl ETUKOWWVHOTE LLE TOV AVTUTPOCWITO OO TOV
ornoio ayopdoarte To mPoidv.

Moté pnv emutpénete oe MALSLA 1) o€ OMOLOVEATIOTE Ttou Sev gival og BEon va Katavonoet TTARpwG TLG 08nyieg ou Sivovtat oTo eyxXeLpibio yla tn xprion tou
epyaAeiou va To XpNOLUOTIOL OEL.

AToULKOG E§OMONOG aopaleiag

Katd tnv xprion tou epyaleiou, BeBatwbeite 6Tl dopdte Tov akoAouBo eEomAlopd acdaeiag:

1. Kpavog

2. AKOUGOTLKA IPOCTOoLaG

3. NPOoCTATEVUTIKA YUOALA i} pAoKa TtpooTtaciog

4. Tavtia epyaciog peydhou mdyxoug

5. AvtloAoOntikég punoteg epyaciog

Mn dopdte xaAapd pouxa, KOCUAUATA, KOVTA avteAovia, cavdalla ) epyaleote xwpig umodripata. Mn ¢dopdte pouxLopO 1 a§ECOUdp TTOU UIOPEL va Tpa-
Bnxtouv Kkat va epmAaKkoUV OTa KWVOULEVO LEPN TOU EpYOAELOU. AEOTE T LOAALA 0O £TOL WOTE VAL EVAL TIAVW OO TO UAKOG TWV WHWV.

XWwpog epyaciog

MnV EKKLVAOETE TIOTE TOV KWVNTHPO LECQ OE KAELOTO XWPO N KTipLo. Ta KauoaépLa TEPLEXOUV LOVOEELSLO Tou dvBpaka To omolo elvat éva eruBAaBEG yla tnv
uyeia a€plo.

MOTE UNV XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV 0TI OKOAOUDEC TTEPUTTWOELG:

A. Otav 1o €dadog elval oAoBnpd ry otav Sevpunopeite va Slatnprnoete otabepn otaon.

B. Tn vUxta, o€ mepldodoug Baplag opixAngt omoladnmote AAAN oLy IO To OTTiko oag medio umopei va ivat meploplopévo kat Ba nrav SUokoho va
QTIOKTAOETE Yo 00dr) ELKOVA TNG KATAGTAONG TOUXWPOU £PYACLAg.

I Katd tn Sidpketa katalyidwy, Katd tn SLapKela Bpoxng, Katd tn SLdpKeLa Katalyidwy Le KEpAUVOUG, OE TIEPUTTWOELG LOXUPWY AVEUWV I} AVELOOTPOBIAWY
1 o€ oroladAToTE AAAN GTLYLL TIOU OL KOLPLKEG CUVORKEG eVEEXETAL v KOBLOTOUV To epyaleio avaodalEg ya xprion.

* To epyaleio Ba mpémet va xpnotponotnBei povo epocov bev eivol KATECTPAPUEVO KaL Aeltoupyel cwoTtd. EQv 0 e§0MALOPOG 1} T TUAROTA TOU £XOUV YiVEL
EAATTWHATLKE, O TIPETEL VA ETILOKEUVAGOOUV amd évaV EEELSLKEULEVO TEXVLKO.

¢ Tnpeite mavta Toug LoXLOVTEG BVIKOUG Kat SleBveiq Kavovlopoug aodaleLag, vyeiag Kat epyaciag.

* Mn XpNOLULOTIOLELTE TO EpYOAEiO v evTOTioETE OPAALATA KATA TV SLadkacia EAEYXOU Tou. Av Vol TUARO EXEL KATOOTEL EAATTWHOTIKO, GPOVTIOTE VO TO
QVTIKOTOOTAOETE TIPLV XPNOLUOTIOLOETE Eava To epyaleio.

o To meptBAarov epyaciog 6ev Ba mpémnel va epLeéXeL eUDAEKTO KOEKPNKTIKA UALKA.

* Mnv urtepdopTwVETE TO £pyaleio. XpnoLpomnoLeite to pyaleio HOVO yLaL TG EPYOCLEG YLa TLG OTtoieG tpoopileTal.

* Na epyGleote mAvTa Pe TPOCOXH KAl VaL el0TE MTPOCEKTIKOL: MnV XpNnoLHOTIOLELTE TO epyaleio dtav eloTe KOUPAOUEVOLAPPWAOTOL /) UTIO TNV EMNPELA AAKOOA,
VaPKWTIKWV 1 pappakwv, kabwg dev Ba eiote o Béon va xelpileote pe aodalewa o epyoleio.

Mpw amnod tnv ekkivnon tou gpyaleiou

* BeBatlwBeite 6tL Kavéva atopo f {wo Sev Bploketal péoa oTnv MEPLOXT| EPYOCLOGEAG OTaY 0pXLOETE VO EPYALEDTE.

* BeBawbeite otL Sev umapyouv epunddla oTo XwPo epyaciog cog.

* BeBawwbeite OtL T0 gpyaleio oag ExeL cuvappoloynBel MARPwWG Kol CWOTA.

¢ BeBawwBeite otL to epyadeio Aettoupyei owotd kat BeBatwbeite 16iwg dtL 0 06nNyds ThG.aAUGLSaG Kat n kepaAr eivat cwoTd TomoBeTnpéva KaL 6TL 0 SLakd-
TiTng evepyoroinong / anevepyonoinong Aettoupyel cwotd. Mnv xpnotpomnoleite to epyakeio pedBappévo n ektevws pOapuévo efaptnua Komng.

* To epyaleio mapdyel SovAOELG Katd th Aettoupyia. Autod propei va pokahéoel XoAdpwaon TWV.BLEWV Kot Twy. e§aPTNHATWY Tou. Emopévwg, eAéyéte OAeg
TLG Bideg kat ta e€aptripata yia va BeBatwbeite ot elvat odypéva Kahd KoL UTIAPXEL OTEYAVOTATA.

08nyieg aodaleiog oXeTIKA LE TAV XPHON TOU MPOIGVTOG

Na rpaypatonoLeite epyacieg Komng LOVO 0€ UALKA TTOU GUVLOTWVTOL OO TOV KATAOKEUAOTH. XPNOLUOTIOLNOTE TOEPYAAELO LOVO YLa EPYOOLEG TTOU TTPOPAE-
TLOVTOL OTO EYXELPLSLO.

1. Muaote TG AaBég oTabepd kat pe To SUO XEPLa 0aG XPNOLUOTOLWVTAG OAGKANPN TNV TaAApn oag. TemoBethote Ta odLa oag petafy Toug oe andotaon
(ehadpwe oe peyalltepn andotacn HETAE) TOUG OE OXECN LE TO AVTIOTOLO TMAGTOG TWV WHWV 00G) 0UTWE WOTE TO BAPOG 0OG VA KATAVEUETAL OHOLOHopda
Kot ota §Uo mdSLa oag. Na dpovtilete oe KGO Tepinmtwon va SLaTNPE(TE ULt CWOTH 0TACN CWHATOG KATA TNV Epyacia.

2. Kpatfote to e€dptnua KOmAg KATw amo to eninedo tng péong.

3. ALTNPAOTE TNV TAXVUTATO TOU KWNTAPO OTO EMIMESO TOU QTALTELTAL VLA TNV EKTEAECN TWV EPYACLWVY KOTIAG KAL NV AUERVETE TIOTE TNV TaXUTNTA TOU
Kwntipa mavw amnd To anattovevo eninedo.

4. Edv n povada apxioel va TpEUEL ) va SOVELTAL, AITEVEPYOTIOLAOTE TOV KNTApa Kot EAEyEte OAOKANPEN TN Hovada. Mnv XpnoLUoToLEiTe To epyaAeio wg
otou 610pBwOEel To MPOPANUA.

5. Kpatiote OAa Ta LéEPN TOU CWHOTOC 0AG LOKPLA Ao TO TIEPLOTPEDOUEVO €EAPTNA KOTIHG KL KAUTES ETLGAVELEG.

6. Mnv ayyilete mote tnv e€dtpion, to urtoull ) GAa petaAAkd LEPN TOU KWVNTHPQ EVW 0 Kvnthpag Bploketal og Aettoupyia f) AUECWE LETA TNV ATEVEPYO-
noinon tou Kwnthpa KaBwg propei va pokAnBolv coBapd sykavpata r nAektpomAnéia.

08nyieg aopaAeiog OXETIKA PUE TRV CUVTHPNCH TOU LNXAVHALOTOG

e o va SLaTNPROETE TO TPOLOV 0aG 08 KOAR KATAOTAON AELTOUPYIOG, TIPAYLOTOTIOOTE TIG EPYOCLEG CUVTHPNONG KAl EAEYXOU TTOU TtepLypAdOovTaL OTO EYXEL-
piblo o€ TaKTA Xpovikd Staotrpata.

® Oa TPETIEL TIAVTOTE VOl ATIEVEPYOTTIOLELTE TOV KWVNTHPA IPOToU eKTeEAECETE omotadnmote Stadikacia cuvtpnong i eAéyxou.

Ta HeTAAMKE TUApaTa avarntiocouv VPNAEG BepUoKPACIEG AUECWE PETA TN SLOKOTIH TOU KLvNTHPA

® Xpnolpomoleite povo auBevtikd avtaAAaKTKE. MoOvo ta auBevtikd avtoAAaKTIKA gival oxedlaopéva KatdAAnAa yia xprion He autd to epyaleio. H xprion
QVTOAAQKTIKWV GAAWV ETALPELWV Ba AKUPWOEL TNV EYYUNCH 00C KAl UITOPEL va TIPOKOAECEL KivEUVOUG yLa ToV EQUTO 0ag Kot To TiepLBAANov oag.

® J& TEPIMTWON AVTIKATAOTOONG OTOLOUSATIOTE EEAPTHAATOC I} EKTEAECNG EPYAOLWV CUVTAPNONG I ETILOKEUNG TToU Sev eplypadovtal o€ auTo TO EYXELPidLO,
ETIKOWWVAOTE HE TOV QVTITPOoWo e§unnPETnong meAatwy yia BonBeta.

® g Kapia mepimtwon Sev TPEMEL TTOTE VA ATOCUVAPOAOYHOETE TO EPYAAELO ) VAL TO LETATPEWETE PE OTOLOVONTIOTE TPOTO. KATL TETOLO UopEi va TipokaAé-
oel BAaBeg oto gpyaleio katd tn Sldpkela TNG AELToupyiag TOU 1 val Unv UIMopEl va AELTOUPYNOEL OWOTA.

14 WWW.NTKOLAOUTOOLS.GR NA.(AYAMA

GARDEN TOOLS EXPERT



XelPLOPOG KAV oipov

e O KwnTrpag XeL oxeSLAOTEL yLa va AELTOUPYEL He MElya Kauaipou, To oroio TepLéxel e€atpetikd evdAektn Bevlivn. Moté unv amobnkelete Soxeia kavoi-
pou nj ekteleite MARpwon TG Se€apevig Tou epyaleiou o xwpoug Omou uTtdpyel AéBntag, coumna, Euheia, nAektpkol oruvOnpeg, oruvBnpeg cuykOAAnong n
omotadnmote GAAn inyr BeppdtnTog ) GWTLAG ou Umopel va mpokaAéoel avadAeén tou kauaipou.

® Mnv kanvilete moté Katd tn Asttoupyia tou epyaleiou 1 tnv mMAfpwon tng de€apevig kauaipou.

e Otav yepilete tn e€apevn, oBrote tov Kntrpa Kat adRoTe Tov va Kpuwaoet. Kottdéte mpooektikd yia va BeBatwbeite otL Sev untdpyouv omwvOnpeg i
®AOYEC OTIOUSATIOTE OTNV TIEPLOXN TIPLV TO AVEPOSLACOUO.

® IKOUTILOTE TIARPWG TO KAUGLUO XPNOLUOTIOLWVTAG VA OTEYVO AV EQV TUXOV UTIAPEEL SLappor] KAUGIHOU KaTd Ty Stdpkela Tou avedodlacuou.

* Metd tov avedodlaopd, BLdwote Eava TO KATAKL TOU KAUGIHOU oTh SEEQUEV KAUGIOU KAl OTN CUVEXELX LETODEPETE TO EPYAAELO OE VAl GNUELO UE ATO-
oTOoN 3M Kol Avw HaKPLA ard To onpeio MANPWONG TOU KAUGIOU TIPLV EVEPYOTIOLOETE TOV KLVNTAHPA.

08nyieg aopadeiog oxeTka pue TNV petadopd Kot thv anodrkevon

e Otav oAoKANPWOETE TNV KOTr O€ pLa B€on kal BENeTe va ouveyioete va epydleote o GANO onpelo, AMEVEPYOTIOLHOTE TOV KVNTHPQ, CNKWOTE TO EPYOAEi0
Kol LETADEPETE TIPOCEXOVTAC TNV AETtida.

e Katd tnv petadopd f anobrikeuon tou epyaleiou, Ba mpEMeL va TOTOOETEITE MAVTOTE TO POCTATEUTIKO KAAUMUA TOU EEAPTHAATOC KOTIAG A TOV ipoduAa-
KTtrpa TG Adpag.

e Otav petadépete o epyaleio pe ta XEpLa, av xpeldletal, KaAUPTE To e€APTNUA KOTIG, ONKWOTE TO EpyaAEio kal Swote PeydAn mpocoxn otn Aemida.

® [OTE PNV HETAPEPETE TO POIOV O AVWHOAAO SPOUO OE HEYAAEG QITOOTACELG HE TO OXNUA XWPIG va adalpeoete OA0 To KAUOLo artd tn Se€apevh KAUGipou.
Se avtiBetn nepintwon, evééxetal va Slappeloel kaUoLo and t Se€apevn Katd tn petadopd.

¢ MpootateVoTe T0 epyaAEio amod {NULEG TTOU UITOPEL va TTpokANBoUV KaTd Tn petadopd Tou.

MPOZOXH KINAYNOZ

'O\ ta LOVTEAQ BOUVOKOTITIKWY UITOPOUV EVEEXOUEVWE VO EKOEVEOVICOUV UIKPEG TIETPEC, METAAALKA i) ULKPA aVTIKELHEVA, KABWE Kal TUAKATA TOou (lou
TOU UALKOU KOTIAG.

AlaBAOTE POCEKTIKA TOUG KAVOVEC YLt acdadr Aettoupyia kat akoAouBrote T 0dnyieg oto eyxelpiblo xprong.

Na eloTe amoAUTWG £§OIKELWHEVOL LLE TOV XELPLORO KaL TNV 0pBr) xprion tng povadag. Na yvwpilete mwg va Stakopete tv Aettoupyia tng povadag. Na yvwpi-
{eTe WG VoL AMOCUVSEETE TNV €§APTUON QIO TO epyaleio.

Mnv adrveTe TOTE KavEVaV VoL XpNOLLOTIOLEL TOEPYOAELD XWPiG KATAAANAEG 08nyieg. BeBalwbeite OTL 0 XElPLOTAG PEPEL avdAoyn MPOCTATEUTIKN evdupacia
1 e€dptucn modLwy, , LATLWVY, TTPOCWTTOU KOt BKONG.

Mnv Bacileote oTov MPOPUAAKTHPA TOU EPYONELOU TIPOKELLEVOU VA TIPOCTATEVCETE TA LATLA 0AG ATTO £00TPAKIIOUEVA I] PUTTOPEVA QVTLKEIpEVA. KpaTr-
OTE TUXOV TIAPEUPLOKOEVOUG HOKPLA QIO TOV XWPO EPYyaciog kabwg eniong madid kat katokidia {wa. Mnv adrvete moté ta matdild va Aettoupyolv 1 va
naifouv UE To unxavnua.

Mnv adrvete kavévav va eloéNOeL pall oag otnyv enkivBuvn {wvn epyaciog. Qg emkivbuvn Lwvn opiletal n meploxn e aktiva 15 HETpwy amo To onueio
epyaoiag (mepimouv 16 Bruata)

Nt EMUUEVETE ATOUO EUPLOKOPEVA OTN {WVN HECOU PLOKOU TIEPAV-TNG EMLKIVEUVNG {wvng va GopoUV IPOoTACIO HOTUWY EVOVTL TTPOOTAGLOG EKTOEEUOUEVWY
KoL £§00TPAKIOUEVWY QVTLKELLEVWV. EQV TO epyadeio TpémeL va XpnoLomoLn Bl o mepLoxrj OMou UTIAPXOUV ATPOCTATEUTA GTOKA, VO TO AELTOUPYELTE UTTO-
XPEWTLKA HE XAUNAN TAXUTNTA WOTE VO LELWVETAL O KIVEUVOG TPAUHATLOHOU QIO EKTOEEUOUEVA I} ES00TPAKI{OMEVO QVTLKEIUEVAL.

Metakwnote To Stakomtn Stakomng Aettoupyiag otn B€on “STOP” dtavo Kwntipag eivat oto pehavti, e¢acdalilovtag ot eivat afldmoTog mpo TNG EKTE-
AEONG EPYACLWY KOTTG. AEV UMOPEITE VO CUVEXIOETE VAL AELTOUPYELTE TO UNXAVNHLA TTOPd POVOV av o StakomTng Stakomng Aettoupyiag Bpioketal o Kahn
Katdotaon Kot Aettoupyel cwotd.

Poutiveg pokelpévou va eAEyxeTaL OTL TO TPOCOETO £§APTNA KOTIG OTAUATA VA TIEPLOTPEDETAL OTAV O KWVNTPAG Eival 0TO peAavti:

Kpatriote pe to €&l xépL tn Aapr) okavSAANG Tou BoVOKOTITIKOU KalL LE TO apLoTEPO XEPL TNV APLoTepni Aapr. Kpatriote oduxtd Tig AaBég kat pe Ta SVo xépla
€VW AELTOUPYELTE TO UNXAVNHA. O TIPETEL VO KPATATE TO BAVOKOTITLKO £XovTag o AveTn B€an o owoTr oTdon e tnv okavSddAn xelplopol o Uog Aiyo
IO KATW amo tn péon. Atatnpriote Tn AaBn Kot tnv loopportia oag kot ota SUo mddia cag. TOMeBETNOTE To WA 0O KATA TETOLOV TPOTO OUTWG WOTE Va
MNV XAOETE TNV LOOPPOTTLA 0aG Ao TG SUVAUELG avTiSpaong Tou §ioKou KOTIAG.

Na xpnoornoteite Tnv e§dptuon wpou avd ndoa otypr. Pubuiote 1600 tnv €6APTUON,060 KAL TOV OdYKTHPA AUTHG OTO-UNXAVNHLO OUTWE WOTE TO EPYAAEi0
VoL KPEUETOL LEPLKEG (VTOEG TIAVW arto To emtinedo tou e8ddoug. O 8ioKog KOTIHG KOt 0 TAACTIKOG ITPOMUAQKTH QG TIPETEL VA Eival MNeSOL P0G OAEG TIG
KateuBuvoelg. Na pépete to epyaleio otnv 8€§Ld MAEUPA TOU CWUATOG CAC.

MPOZOXH KINAYNOZ

Extog amd npootacia yia to kedaAl (kpdvog), pdtia (YUaALd), Tpoowrou KAl QUTLWY TIPETEL va GOPATE ELSIKA AVTIOALGONTIKA UTTOSHATA YLa TNV TtpOoTAGia
Twv oSLwv oag aAAd Kal yla va £XETe KAAUTEPN LooppoTtia o€ TUXOV OALleBNpEG emuddveleg. Mnv dopdte ypapateg, koourpata i papdid polxa mou Ba
propovoav va “ractouv” oto epyaleio. Mnv dpopdte UTTOSAHATA AVOLKTOU TUTIOU Kol TIPodavwe NV EPYALECTE GVEL KATAAANAWY UTtOSNUATWY, EUTIOAN-
TOL KATL. Z€ OpLOPEVEG TEPUTTWOELG Ba tpémel va popdte kaBoAkA pootacia mpoowrou Kot KeGaAnc. NMpooéxete SLattépwg evoexOUeVo “KAwTtonua” tou
epyaAeiov KATA TNV EKTEAECN EPYACLWV.

Mpw ard TV gkKivnon Tou Kwnthipa

1. H meploxn evtdg mepLUETpoU 15 HETPWY ard TO GTOLO TIOU XPNOLUOTIOLEL TO epyaleio Ba mpémnel va Bewpeltal emikivéuvn mepLoyr otnv omoia kaveig Sev
TpEneL va eLlo€NBeL. EAv kplBei amapaitnto Kitplvo mpoeldomotnTikod oXOLWi 1) KAl TIPOELSOTIOLNTIKEG TILVAKISEG TIPETEL VO TOTIOBETOUVTAL OTNV TIEPIHETPO TNG
TepLOXNG epyaotwyv. Otav n epyacio mpokeLtaL va eKTEAECTEL TAUTOXPOVA Ao SU0 1| TIEPLOCOTEPQ ATopa, Ba Tipémel emiong va AapBAaveTal LEPLUVA WOTE Va
eAEyXETE Qv TAOA OTLYUA TNV tapouaia Kat Tig B€oelg AAWY aTOUwY Tou Bpilokovtal oTov EUPUTEPO XWPO, WOTE Vo Slatnpeital pio anootacn Hetall kabe
atopou, emapkng yia va e§aodaliletal cuvBnkeg aohaAelag.

2. EAéy€te TNV KATAOTOON TNG TIEPLOXNG EPYACLAG VLo VA altoUYETE OMOLOSHTIOTE ATUXNHUA OTIWG TL.X. VO TIECETE OE TUXOV KPUUUEVA EUMOSLA OTIWGE TOL KOU-
TooupQ, OL TIETPEC, T SOXELQ, I TO OTIOCUEVO YUAAL.

3. EmBewpriote oAOkANpN t povada yia xahapég ouvSETEeLG kal Stappor) kauaipou. BeBatwbeite OtL To €€dpTna KOTIAG €lval CWOTA TOMOBETNEVO KL
OTEPEWUEVO UE 0oDANELD.

4. BeBawwBeite 611 0 mpodudaktrpag armoBAnTwy eivatl otabepd cuvdedepévog otn B€on tou.

5. Xpnotpomnoleite mavrote avta e€dptuong. PUBUIOTE TOV LLAVTO WOTE va aloBAVECSTE AVETA TTPO TNG Evapéng epyactwy. O avtag Ba mpémnel va mpooap-
MOTETOL WOTE TO APLOTEPO XEPL VOL UIMOPEL va KpaTd dveta tnv AaBr tou gpyaleio.

Koatd tnv ekkivnon tou Kwntripa

1. KpatrjoTe TouG MapeUPLOKOEVOUG KOl Ta {wat TO AlyOTepo 15 HETPA LakpLd ard To onpeio epyactwy. EGv oag mAncLdoouy, OTAUATHOTE AUECWS TNV
Aettoupyia Tou pnxavripatoc.

2. To mpoidv gival eE0MALOUEVO e Evav GUYOKEVTPLKO UNXAVLIOUO CUMITAEKTN, £T0L WOTE TO £EAPTNIA KOTIAG va apXileL va TiepLoTpEDETAL LOALG EEKLVIOEL O
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KLVNTAPOAG OTWVTOG TO VKA ot B€on ekkivnong. Katd tnv ekkivnon tou Kvntrpa, tonobetrote To epyaleio oto £8adog oe emninedn kabapr mepLoxn Kat
Kpatriote to otabepd otn B€on tou £tol wote va e§aodaliletal OTL OUTE TO LEPOG KOTIG OUTE TO YKATL €pXovTal o€ emadr UE OMOLOSATIOTE EUMOSLO KATA TNV
€KKivnon TOU Kwntrpa.

Mnv tornoBeteite mote o yKA{ otn B€on LPNAAC TaXVUTNTOG KATA TNV EKKIVNON TOU KVNTrpa.

3. Metd tv ekkivnon tou Kwnthpa, BeBatwbeite OTL TO €£APTNUA KOTING OTAUATA VO TIEPLOTPEDETAL OTAV TO YKAYL LeTakvnOel mMARpwg iow otnv apyLkr Tou
B¢on. Edv ouveyioel va meploTpedETAL AKOMA KO LETA TNV TTARPN KETAKIVNGN TOU YKAJLOU TPOG Ta TioW, ATEVEPYOTIOLOTE TOV KWVNTHPA KoL AOCTEIAETE TN
povasda otov efouctobotnuévo avtupoowro o£pPLlg NAKAYAMA yila emokeun.

TeXVIKA XOpOKTNPLOTIKA

Movtélo: PB5221 PB5600/PB5450 PB7500 PB7700
TOmog: NAKAYAMA NAKAYAMA PRO | NAKAYAMA PRO | NAKAYAMA PRO
KuBukd: 52cc 52cc 63.3cc 63.3cc
InmoSuvapn: 2hp 2.3hp / 2hp 3hp 3hp
2UoTNUA N/A NAI/ N/A N/A NAI
avtidovnong:

Awactacels 28mm*1.5m 28mm*1.5m 28mm*1.5m 28mm*1.5m
UTOOTOUVLOU:

KaBapo Bapog: 7.6kg 8.5kg 8.8kg 10.8kg

*0 KaTaokeU ot Slatnpel To Sikaiwpa va paypatonooet Seutepelouces aAAayEG 0TO OXESLAGHO TOU TIPOIOVTOG KAl 0TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA XWPLG TtponyoUpevn el8omoinon, eKTog edv oL aAAayEg
QUTEG EMNPEATOUV ONUAVTIKE TNV artdSoon Kat Aettoupyia aopaAelag Twv npoidviwy. Ta efaptrpata rou nepypddovtat / aneikovilovtal oTig oeAGEG Tou yXELPLELOU TTOL KPATATE OTA XEPLA 0OG EVEEXETOL
va apopolV Kol o GAA HOVTEAX TG OELPAG TIPOIOVTWY TOU KATAOKEVOLOTH|, E TIAPOHOLO XAPOKTNPLOTIKE, KAl EVEEXETAL VAL LNV TEPIAAUBAEVOVTOL GTO TIPOIGV TTOU HOALG QTTOKTHOOTE.

* T va Slaodaliotel n acddheta kat n aglomotia tou mpoidvtog KaBwg Kat n LoxVg TG eyyunang OAeg oL epyacieg embLOpBwong, EAEyXOU, ETILOKEVNG I QVTIKATACTAONG CUUTEPAALBAVOHEVNG TNG
GUVTHPNONG KaL TWV ELSKWY PUBPICEWY, TIPETEL VAL EKTEAOUVTAL HOVO aTtd TEXVIKOUG TOU E60UGLOSOTNEVOU TUAHATOG Service Tou KATAOKEVOOTH.

* XpnoLUoToLEiTe TAVTA TO TIPOIOV HE TOV TAPEXOHEVO EEOTALOUG. H AetToupyia Tou mpoidvtog pe pn-ripoPAenopevo EomALlopod evbéxetal va ipokaAéoet BAGRN f akopa kat coBapd tpaupatiopd r Bdvarto. O
KOTOKEUOLOTHG KO O ELOOYWYEQG oudepia euBUVN GEPEL YL TPAUHATIONOUE Kat BAABEG TTOU TIPOKUTTOLV artd TNV Xprion 1N PoBAeTtopeVouU eEOMALOHOU.

Mpoodiopiote ta eaptrpata nov anstkovifovrat otig oeAiSeg 2-3 Kot akoAouBAoTE TLG avTioTol e 08nyieg avaloya |e TOV TUTIO TOU
OapvokomTiKoU oag.

Nepypadn Bacikwv Tpnuatwv (Ewoéva A, ogl. 2 1y 3)

1. KedpaAn komng: H kedpaln pnopei va cuvduaotet pe eva ioko Komng 1 pia kepaMHESWETQG pe VALAOV VAL KOTIG. TO VIOl ETIEKTEIVETAL OTAV TO KATW
HEPOG TNG KeDaANG EpxeTal o€ emadn pe To €6adog pe tnv avaloyn SUvapn, TNV OTYR TTou N KebaAn TepLoTpEdETAL LE KAVOVLKN TaxUTNTA AELToupyiag.

2. JUotnpa déova Petadoong Tng Kivnong/pnactovvt: To PUmaoToUVL TIEPLEXEL VAV ELSLKA OXESLAOUEVO ECWTEPLKO EVKOUITTO Afova HeTadoang tng Kivnong.
3. Zkav8aAn tpododooiag (ykall): O unXaviopog tng okavdaing Slabétel éva elatrplo wate va enavadépetal otnv Béon pehavti otav eAeuBepwOel n okav-
8GAn. Katd tnv emutdyuvon, ylo KaAUTEPA AMOTEAEGUATA, TILECTE TNV OKAVSAAN oTadtakd. Mnv.kpatdte TARpwg matnévn tv okavSaAn KoTd Tt ekkivnon.
4. Atakortng ON/OFF: Miéote Tov SLakOMTn HIpooTd yia va SLakoPeTe T Aettoupyiamou Kwntnpa (stop) kaupoegta nicw yla tov pubuicete otnv Béon
ekKkivnong (start).

5. Atakomng aohdAiong okavSAaAng: MiEote Tov SLakdmTn mpLy ECETE TV okavSdAn tpodedoatag.

6. TLwovL: To TLHOVL prtopel va puBuLoTEL WOTE VoL SLEUKOAUVETOL O XELPLOUOG.

7. LUotnpa npocdeong/e€dptuon: To cUOTNUO OE CUVEUGHO LLE TNV EEAPTNON XPNOLLOTIOLELTOL YL TV AVEPTNON TOU KXo atog. Ot LLAVTEG TG e€dpTu-
ONG WopouV va puBULETOUV WG TTPOG TO KOG TOUG.

8. MiAtpo aépog: MePLEXEL AVTIKATACTAOLUO OTOLXELQ.

9. Tana de€apevig kauaipou.

10. Ae€apevn kauaoipou: Nepléxet Ta kavoa kot GEpeL To Gpiktpo kavaipou.

11. ®ovoka kauoipou (roudp): Migote TNV povoka (7 Ewg 10 bopég TpLv amod TNV ekkivnon) yla vo adapéoeTe ToV aépa Kat To MaAaLd Koo arnod To
oloTNpa LETOdOPAG TOU KAUGLOU KoL va AVTANOETE TO GPECKO KOAUGLUO OTO KAUTTUPOTEP.

12. Took: O AeBLég eAEyXOU TOU TOOK BPIOKETOL OTO EMAVW UEPOG TOU KOAU UUATOG piktpou.

KpUa ekkivnon: Tpapnéte to poxAd mpog ta AvW yLo VoL KAELCETE TO TOOK OTAV TPAYHATOTOLEITE KpUa eKKivnan. MECTE TO LOXAO TIPOG Ta KATW yLla T B€on
RUN.

13. Npoduraktripag: O mpodpulakTipag eivat TomoBeTnUEVOG aKPLBWG Ao TAVW Ao TOV LNXOVLIOUO KOTNG. BonBd otnv mpootacio tou XELpLoTth Je TV
EKTPOTT TWV BpAUCHUATWY TIOU TTOPAYOoVTaL KATA T SLdpKeLa TNG Stadikaciag Komng. Mnv XpnoLUOTOLEITE TO HNXAvNUa Xwpig Tov mpoduAaktripa.

14. Aemida ko Tou vApaTog: H Aemida XpnoLLOTIOLELTAL YLa TNV KOTIH TOU VI IATOG 0TO GWOTO UAKOG KABWG EMEKTEIVETAL OTAV TTOTATE TNV KEPAAN KOTIAG
oto £6adoc. Edv to Bapvokomntikd teBel oe Aettoupyia xwpic Tnv Aemida, To UAKOG Tou vAuaTog Ba elval peyalltepo amnd to emBupunTo (mdvw ard 7" ») pe
anotéAeopa va emBpadivetal n taxUTnTa Tou Kntipa, odnywvtag o untepBépuavon i BAGRN.

15. Alokog komng: KukAikr Aemtida yia epappoyeg komnig xoptwy f Bdpvwy. Katd tnv Aettoupyia tou pnxavripatog pe §ioko Komrg Oa mpeneL TAvTote va
XPNOLUOTIOLELTE TNV €€ApTUON, TNV XELPOAQPN Kot va ival TormoBeTtnuévog o TpodUAAKTHPAG.

16. Atokomtng aodaleiog (avtixelpa), dev SlatiBetat oe OAA TaL LOVTEAQL.

ZuvappoAdynon Kot Baotkég puBbpioelg

20vbeon tou Tipoviov (Ewkéva C, og. 2)
o XaAapwote ta 4 Bideg mou Bpiokovtal 0To Avw KAAUMUO KAl TOTOBETHOTE TO TLUOVL.
Soi€te Eava ta Bideg kat BeBatwbeite mwg eival cwotd TonoBetnuéva.

J0v8eon tou tipoviol (Ewkova C, ogl.3)
© TOMOBETNOTE TO TLHOVL Péoa oToV oUVEETHO. PuBuiote To TipdvL o€ pia dvetn B€on Aettoupylag kat odifte tig Bideg M5X30 kat M6X50.
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MNpoewdomnoinon! Mnv emnixelproete va anocuvappoloynoete tig SUo Bideg tng faong tou cuvdéapou. OL cUVEETOL Eival TOMOBETNUEVOL QITO TOV KOTO-
OKELAOTH O€ €va KAtdAANAo onueio BACEL TOU OXESLOOHOU TOU UNXOVILOTOG, NV ETILXELPAOETE VO TOUG APALPETETE I VA TOUG LETAKWVOETE. ALadOPETIKE,
pnopei va tpokAnBel coBapog TPAUUATIONAG.

Z0vbeon tipoviov (Ewkova C1, ogl. 2)

TonoBetAoTe TO TLLOVL oTOV 0UVEECHO. PuBpiote To TidvL oe pa dvetn B€on kat odifte tov oduyktrpa.

J0v8eon tou npodulaktipa (Ewova B, oel. 2)
® SuVE£0TE TOV TPOGUAAKTIPQA OTO UIMALGTOUVL XPNOLUOTIOLWVTAG TLG TaPEXOUEVEG BIOEC.

J0véeon tou npodulaktipa (Ewoéva B, oel. 3)
JUVSEaTE ToV TPOGUAAKTI PO OTO UMACTOUVL XPNOLLOTIOLWVTOG TO OTAPLYHA (0UVEECHO) Tou TTPOdUAAKTI PO KoL TG TTAPEXOUEVES BLOEC.
Sdifte g Bideg adol pubuicete to otrpLypa Tou podulakTipa oTnv KAtdAAnAn Bon.

Npoooxn! TortoBeteite MAVTOTE TO E0WTEPLKO TA§LUASL SakTuAiou TtpLyv Tov Sioko K Tig KEDaAEG peCIVETAG TTAvw oTov dfova petddoong tng Kivnong tou
GUOTHAUATOG YWVLAKNG LETAS00NG.

Z0vbeon tou Siokou komrg (Etkova D, og. 2)

1. ToroBetriote To KAELSL TUTIOU AAAEV (1) OTIG ECWTEPLKEG OTEG TNG YWVLOKAG LETAS00NG.

2. Adpatpéote To Mafpddt (aplotepootpodo oneipwpa) kat tTnv podéAa (3) amod Tov HNXAVIOUO TG YWVLAKAG LETAS0oNG.

3. ToroBetrote tov Sioko Komrig otnv umodoxr cuvdeong (2). Zuvdéate Tov {oKO We TNV TAEUPA TTOU HEPEL TAL OXESLAL VAL EVOL OTPAUUEVN TIPOG TNV UTIOSOXN).
4. TonoBetriote TNV podéAa (3) otov dfova e tnv eminedn mMAeupd va eival edpamtetat otov Sioko.

5. Zuodi€te Tov 510KO KOTIG OTOV GOV XPNOLULOTIOLWVTOG TO TTAELLASL KAL TO TPOOTATEUTIKO KAAUMUA Tou Ttatpuadiol (4).

Mpoooxn! Na dopdte mavta yavtia npootaciog 6tav xelpileote Tov §{0KO Kot TOTIOBETAOTE TO MPOCTATEVUTIKO KAAU M Tou Siokou dtav elval Stabéaipo.

ZUvdeon/avtikatdotaon tou Sickou komig (Ewkéva D, ogA. 3)

Elodyete to KAeLSL AMeV (2) otnv €L8LK E00XN TIOU BPILOKETAL 0TO GUOTNHA TNG YWVLOKNG LETAS0oNG (3) Kot teploTtpédte Tov Sioko (1) e TO XEPL oag HEXPL
T0 KAELST vaL L0EABEL OTNV E0WTEPLKI OTTH, LITAOKAPOVTOG TNV TIEPLOTPOdN Tou Siokou.

ZeBLdwote to magLuddt (5) meplotpédovidgTo deflootpoda.

TpaBri&te mpog Ta £§w TO MPOCTATEUTIKG KAAUUpLToU Ttagiuadiou (7) kat adatpéote tov Sioko komng (1).

BeBalwbeite OTL 0L AUAAKWOELG OTO E0WTEPLKO TTAELLASL SaKTUALOU (8) eddmTovTal CWOTA e TIG E0OXEG TNG YWVLOKNAG HETAdoong (3)

TonoBetnote Tov Sioko KOmA¢ (1) Kat To MPOBTATE UTLKOKEAU LpLa Tou TtaLpadiou (7).

EnavatonoBetriote To magudst (5), odiyyovtas aplotepdotpoda.

Adaipéote T0 KAELSL AMev (2).

Mpoedomnoinon! Na popdte MAVTA TPOCTATEVTIKA YAVTLO OTAV XELPI{ETTE TOV SLOKO KOL TOMOBETHOTE TO MPOOTATEUTIKO KAAUMUA TOU Siokou otav gival
Slabéoipo.

20v8eon tng kepalng peowelag (Ewkdva F, oedida 2)

1. EVw WITAOKAPETE ToV A§ova HETAS00NG TNG Kivnong EL0GYOVTAG TO TIAPEXOHEVO KAELSL 0TNV UTIOSOXI TIOU BPIOKETAL OTO TIAVW TUAKO TOU GUCTHLATOG
YWVLAKAG LETAS00NG, XOAapWOoTE Kot adalpeote to maguddt (aplotep0otpodo ereipwua).

2. AtoouvdEote To KdAuppa (1), tomoBetriote tnv kedpalr peovETQG OTOV Aova petadoong g kivnong kot odite Tnv Kad.

Z0vbeon tng kepalng peowélag (Ewkova F, oedida 3)

Elodyete to KAELSL AMeV (2) otnv €L8LK) E0OXN TIOU BPILOKETAL 0TO GUOTNUA TG YWVLKNG peTadoong (3) kat meplotpédte TNV kedbaAr (1) pe To xEpL oag LéEXPL
T0 KAELSL vaL ELOEADEL TNV ECWTEPLKI OTTH, LITAOKAPOVTOG TNV EPLOTPOD TNG.

BeBalwbeite OTL 0L AUAAKWOELG OTO ECWTEPLKO TAELLASL SAKTUALOU (4) EPATOVTAL CWOTA HETLG ECOXEG TNG YWVLOKNG LETAd0ooNG (3)

Suvbéate TV kepain peowelag (1) meplotpédovtdg tnv aplotepoctpoda.

Adaipéote To KAELSL AMev (2).

Avtikatdotacn Tou KapouAloU peowélag (vAiparog komrg): (Ewkdveg G1 kat G2)

E§LoOpPOTNGN TOU UNXOVALLOTOG

1. Qopéote TNV €§APTNON KAl CUVSEDTE TO PNXAVNUA OTNV £§ApTUON.

2. METOKLWVAOTE TO AyKLOTPO CUVEEDNG TIPOG TA EUMPOG I TIPOG TAL TILOW UEXPL TO ONKELO OOV TO UNXAVAHA LoOPPOTIEL KaL | KEGOAN KOTG BPIOKETAL OE HLKPN
anmooTaoN MAVW Ao TNy entpavela tou edadoug.

Mpw TtV Asttoupyia

Katd tnv avapetén Beviivng pe AaSL Sixpovou Kvntripa va. xpnotpomnoleite pévo Bevlivn mou Sev meptéxetl at®avohn A pebBavoin (tvmot aAkooAng). Auto Ba
BonBnoet va arodeuyBei mBavh BAARN 0TIS YPAUUESG KAUGTOU TOU KVNTHPA KAt AAAQ TUAKOTO TOU KWVNTHPA.

Mnv avapyviete Bevlivn kot AadL aneuBeiog otn defapevr kauailou Tou Kvntripa.

SHMANTIKO: H un tfipnon twv katdAAnAwv o8nyLwv avapueléng kauoipou popei va mpokaléost BAGBN otov Kntrpa.

1. Katd TV mMPOoETOLUAOia TOU HiyHATOG KAUGTWY, VO OVAUELYVUETE LOVO TO TTOGO TIOU QUTALTELTAL YLOL TV EPYOLOLA TIOU TPOKELTOL VO KAVETE.

Mnv XpnoLUOoTOLELTE KAUOLUA TO OTIola £X0UV AITOBNKEUTEL yLa TEPLOCOTEPO amd éva HAva. To pelypo KOUoipwy Tou amoBnKeVeTal yLa IEPLOCOTEPO ATO
TO XPOVIKO aUTO Staotnua Ba pokaAéoel SUOKOAN €KKivnon Kal KakA artodoaon. EQv To Pelypa Kauoidwy £XeL aroBnKeUTEL TTEPLOCOTEPO AT TO €V AOyw
XPOVIKO Stdotnua , Ba mpénel va adatpebel kat va xpnowuomnotnBei ppéoko peiypa.

MPOZOXH KINAYNOZ

2. Mnv yeuilete moté tn Se€apevr) Kauoipou Ewg thv kopudn (mpotipdrtal To ToAD kdtw aro ta 3/4 tng de§apeviig)

3. Mnv npocBétete moté kavotpo otn Se€apevr) og KAELOTO 1N aepL{OMEVO XWPO.

4. Mnv pooBETeTe KAUGOLUO O QUTH TN Hovada KoVTd o€ avolyt GwTLd f orvOnpeg.

5. Na eiote BEBatot OTL €xete okoUTILOEL TUXOV SLappeuBév KaUOLUO TPV TPOOTIABAOETE VAL EKKWVHOETE TOV KWNTHPQA

6. Mnv enuyelprioste va avedodildote Evav Bepuod Kntrpa.

‘EAeyxog nipwv and tn Asttoupyia

1. EAéyéte yia xahapd Bideg, magiudsdia kat xohapEg ouVEETELG.

2. EAéyére Tov kaBaploth aépa ya akabapoiss. Kabapiote to dpilktpo agpa amnd OAeg TIg akaBapoieg KA.
3. EAéy€re yia va BeBawwBeite otL 0 mpodudaktrpag eival otabepd otn Béon tou.

4. EAéy€te yla va BeBatwBeite 0Tl Sev uTdpXOUV SLOPPOES KAUGIOU.

5. EAéy€re yla va BeBawwBeite OtL 0 KoTTIkOG Siokog Sev elval paylopévn.
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MPOZOXH KINAYNOZ!
H g€dTpion Tou KwnTripa MEPLEXEL XNIULKEG OUOLEG TTOU €ivail yVWoTO OTL TTPOKAAOUV KAPKIVO, YEVETIKEC AVWMAALEG, f} GAAEG avamapaywyLlkeg BAAPEC.

Kavowa

Mpoetdonoinon: H Beviivn eivat eatpetikd eVPAeKTN. ATODUYETE TO KATVIOUA KOl NV TTANOLATETE evepyEG GAOYEG i} OTILVORPEG KOVTA OTA KAUGLUA.
JKOUTILOTE ONEG TLG SLAPPOEC TIPLV EEKLVIOETE TOV KLVNTHPA.

BeBalwbeite OTL £(€TE OTAUATAOEL TOV KWVNTHPA KAl AdOTE TOV VA KQUWOEL TIPLV TOV EKKLVFOETE.

Kpatriote Tig avolxtég GAOYEC HaKPLA arto Ty Teploxn Omou Stakivouvtal i arodnkevovtal Ta KAy oLua.

INUavTko: Moté unv xpnotpomnoleite AGSL Kvntripa yla 4xpovous Kntrpeg i udpouktoug Sixpovoug Kvntrpec.

Moté pnv xpnotpomoleite to «KAYZIMO XQPIZ AAAI (ZKETO KAYZIMO)».

MOTE UNV XPNOLUOTIOLEITE KAUOLUA [UE VEPO.

To WIKTO KAUGLUO TIOU EXEL TTAPAUEIVEL aYPNOLUOTIOINTO Yia Tiepiodo Vg URva ) TePLocOTEPO Uopei va Gppdel To KAUMUPATEP A VO 08NYHCEL OTOV KWVNTH-
pa va Unv Aettoupyel owotd. TormoBEeTAOTE TO KAUOLUO TIOU AMEUELVE OE Va AEPOOTEYEG Soxelo katl GUAAETE TO Og éva OKOTEWO Kal 5p0cepd SwATLO.
Zntote «piypa Beviivng yla agpdPukToug Sixpovoug KvnTrpeG» 0To TANGCLECTEPO BEVIVASLIKO, I IAPAOKEUAOTE TO piypa tornobetwvtag apdAuBdn Beviivn
94 oktaviwv Kot avw, kat el81kd AaSL agpoPpuKTwy Sixpovwy KvnTipwy ot éva Soxeio avapeng olpudwva He TLG akOAoUBEeg avaloyieg Kat 0T CUVEXELR
avakweitat ylo va avopxBel kahd.

Avaloyieg avapel§ng peiypatog kauoipou - Aadol
Xpnotpomouwjote AaSL eldkol Tumou Sixpovwy kvntipwy (30ml Aadov yia kdBe 1L apdAuBdng Beviivng 94 oktaviwv Kat Gvw).

AvedOSLOOUOG TOU LNXOVA LOTOG ME MEIYHO KAUGiHOU - EAaliou

1. ZeBldwote katl adalp£oTe TNV TAMA KAUGIUOU. AKOUMITAOTE TV Tdna ot éva kabapd onueio.

2. JupmAnpwote Katd 80% TG MAPOUG XWPNTKOTNTAG, TNV SEEQEV) KAUGLLOU PE PELYULO KAUGLHOU.

3. EmavartonoBbetiote TV tdmna Kauoipou kot odifte tnv kaAd. BeBalwbeite mwg n tamna eivat KaAd obLypévn.

08nyieg Aettoupyiag

06nyieg exkivnong kat Stakomrg Ttng Aettoupyiag Tou Kwntripa

Wuxpn ekkivnon (kpuog kwntipog) (Etkova E, oel. 2 & ekéva G)

1. @¢ote tov Slakomtn ON/OFF otnv Béon “START”.

2. Méote anald tnv dovoka kauoipou (rmoudp) emavetAnpévon(7-10 dopég) pexpt va epdavioTel To KAUOLLO 0TO E0WTEPLKO TNG PoVOoKAG.

3. Wuypn ekkivnon: Tpapréte tov AeBLé Tou TOOK TPOG TA EVW YLaL VO KAELCETE TO TOOK.

4. TpaBrte to okowi ekkivnong tng xepopdag péxpl va viwoete ehadpd avtiotaon. TpaBriéte andtopa to okowi LéXpL va paypatonolnBel oty paio
avadAegn.

5. Miéote To AePLé TOU TOOK TIPOG TaL KATW (N UTEEPBOALKT| KOL AOKOTER XPran Tou To0k Ba pokaAéael uttepxeillon Kauoiou Tou Knthpa Kablotwvtag
SU0KOAN TNV EKKivnon TOU).

6. TpaBri&te to okowi ekkivnong tng xelpopLlog LeEXpL va ViwoeTe eEladpd avtiotoon. Tpafnéte amdTopa To okowi HEXpL va ekkvnBEl 0 KvnTthpag.

7. Nepuévete yla Aiya Aemtd péxpt va eotabei o Kvntnpag.

Oepun ekkivnon ({eotog kwvntripag) (Ewkova E, ogl. 2 & swkova G)

Y& nepintwon nou n Stakomr tng Aettoupylag Tou Kwntrpa Sev €yve Adyw £§AVTANONGTOU Kauoipou, TpafBri&te To okowi tng XeLpOULlag pe ToV TPOTIO IOV
TEPLYPADNKE TTAPATIAVW YLOL VA EKKLVACETE TOV KVNTHPOL.

Mpoooxn! Ze autr) TNV MEPLUTTWON KNV XPNOLLOTIOLOETE TO TOOK!

Se mepintwon mou n Stakomn tng Aettoupyiag Tou Kwntripa £ywve Adyw e€dvtAnong tou KAUGLHoU, HETE tov avepodlacpd kauoipou, enavahaBete ta BApa-
Ta 3 - 7 Tou tponyoupevou kedpadaiou.

Wuyxpn ekkivnon (kpvog kwntipag) (Ewkova E, ogl. 3 & swova G)

1. @¢ote tov Slakomtn ON/OFF otnv Béon “START”.

2. Miéote anald thv povoka kauoipou (moudp) emavelhnpuuéva (7-10 dopéc) péxpt va epdaviotel To KaUoLOo 6To E0WTEPLKO TG GOUOKAC.

3. Tpafr&te tov AeBLE TOU TOOK TIPOG TA MAVW YLaL VA KAELOETE TO TOOK.

4. Miéote TNV okavSaAn acdalilovtag tnv Tautoxpova pe tnv acddieta (avtixelpa) tng okavdaing(av StatiBetal).

5. Tpafréte to okowi ekkivnong tng XeLpopLlag HéxpL va Viwoete ehadpd avtiotaon. TpaBrfte amotopa To okowi HéxpL va mpaypatonotnBel otiyplaia
avadAegn.

6. Miéote TO AePBLE TOU TOOK TIPOG TAL KATW (N UTIEPPBOALKN KoL AOKOTIN XPON TOU TOOK Ba POKAAETEL UTIEPXEIALON KOWGTLOU TOU KLVNTAPA KABLOTWVTOG
SU0KOAN TNV EKKivnon TOU).

7. TpaPr&te to okowi ekkivnong tng XeLpouLlag HéxpL va viwoete ehadpd avtiotaon. TpaBrfte anotopa To okowi péxpt va ekkivnBel o Kvntrpag.

8. META TNV €KKivnon YupLoTe Tov LoYAO Tou To0K otnv B€on “RUN “

9. AnteprAé€te tov Slakomtn aohaleiog tng okavSaAng (av dtatiBetat) mElovtag andtopa TNV okavSdAn.

10. NepLpévete ya Alya Aemtd péxpt va (eotabei o Kvntrpag.

Oepun ekkivnon ({eotog kwvntripag) (Ewkova E, ogl. 3 & swkova G)

lupiote T0 T00K oTnV Béon “RUN”

® e mepintwon mou n Stakorn tng Aettoupyiag Tou Kwntripa Sev €yve Aoyw €§AVTANoNG Tou Kauoipou, TpaBnEte To okowi tng XeLpOUL{ag LEe TOV TPOTO TTou
TepLYPAdNKE TTAPATIAVW YLOL VA EKKLVACETE TOV KVNTHPOL.

® e mepintwon mou n Stakorr tng Aeltoupyiog Tou Kntripa €ywe Aoyw e£AVTANGNG TOU KAUGIHOU, LETA TOV avedOSLAOUO KAUGLHOU, EMOVOAABETE Ta
BrAuata 1-2-7 tou mponyouuevou kedalaiou.

Npoooxn: EGv tpaBrete to oxowi ekkivnong emavellnEVa TNV OTLYLI TIOU TO TOOK gival KAELOTO, Urtopel va TtpokAnBel uttepxeiAlon KU GIHOU TOU KWNTH-
pa kaBlotwvtag SUCKOAN TNV EKKivNoN TOU.

Y& neplntwon unepxeiliong kawoipou, adalpeote to Umoull katl TpaBréte armald To OKOWL EKKIVNONG YL VAL AITOLOKPUVETE TAL UTEPXENLOMEVA KAUOLUAL.
JTEYVWOTE KAAA TO UIMOUTL Kal EMAVATOMOBETAOTE TO OTOV KVNTNPAL.
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Awakor) Asttoupyiag Tou Kwvnthpa

o AnteAeuBepwote TV okavSAAn tpododoaciag Kal TEPLUEVETE yLa £V TIEPITIOU AETITO ETUTPEMOVTOG OTO LNXAVN A VoL AELTOUPYHOEL yLa éva TiEpimou Aemtd
O€ KATAoToor peAavVTL.

e Miéote tov Stakormtn pubuilovtag tov otnv Béon STOP.

XpNoLLomoLwvTag To cUoTNHA TG e§dpTUoNG

1. Juvbéote kat puBuiote o€ pia katdAAnAn B€on to clotnua TG e€dptuong.

2. PuBuiote to TR TPAGdeonG TWV WHWV, Kot Eetta pubuiote to tuApa pdadeong tng péong. Pubuiote tnv {wvn (av diatibetad).

3. Zuvd£ote To dyklotpo otnv utodoxr oUVSEaNg TNG EEAPTUGNG TOU UNXAVILATOC.

4. 3& mepimtwon mov To pnxavnua 8ev loopporel owotd, ala&te tnv Bon cuvdeong tng e€dpTuong KoL pUBUIOTE TO TLHOVL HEXPL VAL LOOPPOTIEL CWOTA.

Npoooxn! To dykloTpo cUVEECNG TOU CUOTHATOC EEAPTUONG TIPETIEL VAL BPLOKETOL OTNV APLOTEPH TIAEUPE TNG LEGNG 0AG KOL O TAXUCUVSECHOG va eivat
OTPAMUEVOC TIPOG Ta £EW.

Mpotou Béoete o Aettoupyia o pnxavnua, BeBalwbeite mwg to cvoTnua TG e§dptTuong eival cwotd tornobetnuévo pe acdhdAela. e mepintwon Kwduvou,
StakdPte TNV Aettoupyia Tou KvNTpo aAPEcWE Kot AMOUAKPUVOEITE o TO UNXAVN O KOL XPNOLLOTIOLOTE TOV TAXUCUVSEGHO YLO VO ATTOCUVSECETE TO NXA-
vnua and to cloTNUa TG e€APTUONG.

Xpnoponolwvtog Ty KepaAn HECWVETOG

H AeniSa komrg Tou viipatog Bpioketal otnv Se€Ld mAeupd tou poduAakTrpa.

Y€ neplnTwon mou to BaUVOKOTTIKO oag ival eEOTMALOUEVO e KEDAAN HECIVELOG LE AUTOUATO CUOTNUA TPOPOSOOIAC VILOTOG, TILECTE TO KATW HEPOG TNG
kedbaAr g otnv erupavela tou e5ddouc kabwe n kepahn meplotpedetal péxpt va eaxBei to v KomnG.

Npoooxn! Katd thv Stdpketa Aettoupyiag tou pnxavipatog pe kepahn pectvélag Ba mpémnel mAvtote va eival TonoBetnpuévog o mpoduAakTipag. To PRKog
TOU VAMATOG KOTIAG Bat TipEMeL vat €XEL TO OwoTd HAKOG SL1OTL 0 AAAN mepintwon Ba tahavtevetal. Oa MPEMEL TAVTOTE va ivat ToroBetnuévog o podula-
KTHPAC UE TNV AeTiSa KOTIHG TOU VAATOG KATA. TNV AEltoupyia Tou pnxavipatog Le kedalr Leowelag.

JuvioTtatol Katd TNV SLAPKELa OAWVY OXESOV TWV ELWV KOTIAG VAL XPNOLULOTIOLEITE TNV TTEPLOXH KOTIAG TIOU BPIOKETAL HOKPLA aItd £0GG Kat KateuBUuvovTag To

MNXGVNHOL TIPOG TNV 0WoTH MAEUPA WOTE Ta Bpalalata Kal To KOUEVO ypaoist va ekadevdovilovtal pakpLd and To cwua oag.

MPOZOXH - KINAYNOZ

Av oTpédeTe TO pNxAvnua kat tnv KebaAn Komng mpog tnv Adbog katelBuvon, ta Bpavopata Ba ekadevdovilovtal mpog Thv KATELOBUVON TOU CWHATOG OaC,
Bétovtag oe kivduvo TNV cwUATIKA oag akepatotnta. Av n kebadn komrg Bpioketal mapdAnAa oto £5adog Kal XpnolonolovvTaL OAEG oL eMLAVELES TLG
yla TNV Korr Kot Oxt pévo pia meploxn tne, autd Ba €xel wg amotédeopa ta Bpavopata Ba ekapevbovilovtal mpog thv katelBuvon Tou cwHAToC oag, Ba
emBpaduvBel n taxvTnTa MEPLOTPOPNG TNG KEGAAAG KALTOU KvATAPA Kat Ba xpnolpomnotnBei peyalitepn moodTnta ViOTOG.

MPOZOXH - KINAYNOZ
MnVv XPNOLUOTIOLELTE TTOTE CUPMA I TTAAOTIKO VALLA TIOU TIEPLEXEL LETOANIKO OUPKA WG VAL KOTTG. TOmoBETHOTE VAA KOTNE TG 0WOoTAG Slapétpou cUdw-
va e TIG 08nyleg Tou KATAOKELAOTH.

MPOZOXH - KINAYNOZ

Na giote (Slaitepa MPOCEKTIKOL OTAV TO PNXAVN LA XPNoLpoTIoLE(TaL TTAvw amd Yupvd enpeia kot Xaiky, eneldn n kebalr Komng pnopei va ekodevdovioet
Bpavopata pe peydAn taxutnta.

OL PO HUAAKTAPEG TWV HNXOVNUATWY €V UITOPOUV VA GTAUATHCOUV T AVTLKEiLEVA TTOU avertndouv f e§ootpakifovtat ano tig okANpEG eMLbAVELEG.

Xpnotponowvtog 5ioKkoug KoTtig

Stnv ayopd pnopeite va Bpeite moAlou kat Stadopetikolg TUnoug iokwv KOG, evioUTolg oL 5U0 cuvnBEoTEpQ XPNGLLomoLNEVOL TUTIOL Eival oL akOAoU-
Bou:

To Bapvokortikd ivat katdAAnAo yia tnv kortr) GUTWV SLAUETPOU £wG 3/4».

Mpoooxn! O diokog Sev mpémel va €pBet oe emadn pe ta e€fg avtkeipeva kat emtdaveles: KaAwdLa,mooodAoug LETAAAWY, KAOUTOOUK, TETPEG, TOLXOTOLIa,
Kot GPAKTEG.

MnV XpNOLULOTIOLELTE TIOTE TO BOUVOKOTITIKO YLa TNV KOTIH KAASLWV 1) KOPUWV SEVTPWV.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TIOTE TO BAUVOKOTITIKO OTaV 0 S§{0KOG KOTIG Elval paylopévog, GOapUEVOG 1) CTOUWUEVOG.

Mpw arnd tnv Stadikacia KOMHG, EMBEWPHOTE TOV XWPO YLt EUTOSLAL OTIWG ELVOL TOL AVAXWHATA, OL LETAAALKOL TTACOAAOL 1 TUAMATA CUPHATOG oIt OTIOOE-
voug Gpakteg. EQv éva epmodio Sev pnopei va adatpebei, onpewwote tn B€on Tou £T0L WOTE va UMOPEITE va TO anmodUYETE KATA TV SLdpKeLa TNG Stadika-
olag. Ou Bpdyot kat Ta LETAAALKA avTikelpeva propet va ¢Beipouv i va mpokaAéoouv BAABN otoug Siokoug KomrG. Ta kaAwdLa Pmopouv va TidcouV TNV
kedakn KomnG Kot va eplotpédovtal pall pe tov §ioko r va ekohevSovioTolV Pe PLEYAAn TaxuTnTa.

H avakpouon (kKAwtonua) elvat n avtidpacn nou pnopet va mpokU el 0tav o neplotpedopevog iokog épxetal o€ emadn Le otdnmote Sev umopet va KOWEL.
AuTtn n emadn Wtopel va TPOKAAETEL TNV OTLyMLAla aKvnTOmoinon Tou §iokou, Kot va wBnoeL tnv ke KOTIG LOKPLA artd TO AVTLKELLEVO TTOU XTUTIRONKE.
Auth n avtidpaon pnopet va givat apkeTtd Biloin WOTE 0 XELPLOTAG VO XAOEL TOV EAEYXO TNG TOU UNXAVAHATOoG. H avakpouaon prnopei va epdaviotel xwpig npo-
eldomnoinon otav o 6{okog KOG UITAOKAPLOTEL ) OTOHATAOEL AUTO gival Tio TBavo va cupBel o€ epLOXEG OTIOU S€V UTIAPXEL OTTTIKNA emadn LE To UALKO Ttou
KOBeTaL. M Vo XpNOLLOTIOLCETE TO UNXAVNIA LE TOTEAECHATLKO Kot e aodaAr TPOTO, TANGLACTE TNV KEDAAR KOTNG 0TO GUTA TToU EMLBUUEITE va KOYETE
arno ta 5e€Ld mpog Ta aplotepd. Etol, o€ mepintwaon mou cuvavtnoete éva EEvo cwpa f évav EUAWSEN BAaoTo, n avtibpaon avakpouong Ba eAayLotomnotrOet.
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Zuvtpnon kat ppovtida

EnavanApwon Tou VALOToG KOTtHG

1. Q¢ VA KOTTAG QVTIKATACTOONG, XPNOLLOTIOLOTE VA SLApETPOU €wg 3mm. To KapoUAL pHecvElag putopel va GEpeL Eva VAL KOTIAG LKOUG €wg 6m oTnv
kedbaAr) Twv 10cm. Artoduyete t xprion KeYoAUTEPOU VAATOG, KABWG eVOEXOUEVWG UITOpEl va HelwBel N andboon komn¢. MNa Adyoug achaieiog, unv
XPNOLUOTIOLE(TE EVIOXUMEVO HE HETOANO VAL

2. MEOTe TNV TIEPLOXT) EYKOTING O€ AUDOTEPEG TLG TAEUPEC TOU TEPLBANIATOG KAPOUALOU HECIVELOG YL VAL ATIOSECUEVOETE TO KATW KATIAKL.

3. Bydte to kapoUAL kat TpaBriéte to maAatd vripa Komnig. Mepdote To £va AKPO TOU VEOU VAMATOG LECA aItO TLG OTIEG TOU KAPOUALOU Kat TpaBréte éwg dtou
TO MAKOG ival {00 HETAEY TWV TUNHATWY TOU VALATOG,.

4. TUAi€te TO VAR TTPOG TN OWOTH KATELBUVON, OTIWG UTTOSELKVUETAL OTO KAPOUAL.

5. AYKLOTPWOTE KABE GKPO TOU VALOTOG OTNV EYKOTIH 0TNV GKPN TOU KAPOUALOU KOl OTH GUVEXELD TIEPAOTE T AKPA LECOL ATTO TLG OTTEG TOU TEPLBALATOC,.
BeBawwbeite otL ehatrplo kat poSéheg Bpiokovtal otn Bon Toug,.

6. Kpatwvtog 1o KapoUAL evavTLa Tou TePBARUATOG, TPABRETE TaL AKPA TOU VALATOG yLa VAL TaL AieEAEUBEPWOETE QO TNV EYKOTH.

7. EuBuypappioTe TV €YKOTIH O0TO KATW KOTIAKL JLE TO AYKLOTPO OTO TMEPIBANUQ, TILECTE TO KATIAKL EVAVTLA TOU TTEPLBANLOTOG WG OTOU KAVEL KKALK».
Kepalég vipatog taxeiag neptéAi§ng (8ev nepthappaveral og OAa ta povtéda): EuBLYpapUioTE TIG OTIEG TOU KAPOUALOU LE TIG AVTIOTOLKEG OTIEG TNG Keda-
AAG LOOMOLPAOTE TIG SUO AKPEG TOUG VIILATOG KOTIAG KOl TTEPLOTPEWTE TNV KEDAAR TUALyoVTAG TO VIO KOTIAG.

Aiokog komng (Etkova H)

o EAéyEte Tov 8{0KO KOTIAG KAl TOUG CUVSETAPEG YL XAAQPOTNTA, PWYHEG 1 TUXOV KAudn.

o EAéyéte TIg dkpa KomtAG (§ovTia) Kot SlapopdwoTte ta Pe pia eninedn Alpa.

1. Kpatrjote ékaoto S6vTL aunpo.

2. Npw amnd tn pila kdBe Sovtiov, xpnoLpomnoLote KUAWVSPoeLdn Alpa.

3. MnV XpNnOLULOTIOLE(TE VEPO KATA TNV £dAPLOYR TNG LNXAVHG TPOXIOUATOC,.

- ZUVLOTATAL TO TPOXLOMA VA TIPOY LATOTIOLELTOL OO EMAYYEAUATIEG.

- EL8Lkd o€ 0TL adopd TO TPOXLOHA TOU S{OKOU_KOTIAG TPLOVLOY, TIPOTEIVETAL VA AAUBAVEL XWPO LOVOV OO ETTOYYEAUOTIEG.

MPOZOXH: BeBatwbeite OTL 0 KVNTHPAG EXELGTALOTAOEL KAL ElVaL KPUOG TIPLY EKTEAECETE OMOLOSNTIOTE Service 0To pnxdvnua. Emadn pe kwoupevn kepahn
KOTIAG 1 KATH €€ATULON UopEl va 08NyOeL 0€ coBapO TPAUUATIONO.

®DiAtpo aépa

H cuocowpeupévn okovn oto Giktpo aépa Ba petoEL TNV anddoon Tou KwnTpa. AUEAOTE TNV KATAVAAWGON KAUGLHOU Kol ETUTPEPTE OE AELAVTIKA CWHO-
TibLa va eLlogNBouv kvntrpa. AGaLpEote T0 GIATPO EPA 6CO GUXVA OTOLTELTOL TIPOKELUEVOU vaL To Slatnproete oe kaBapn katdotaon. H ehadpld okovn
emubavelag propet ebkola va adatpedei pe avakivnan tou.diktpou. Ot Baputepeg evamoBéoelg okovng Ba mpémnel va EemAévovtat oe KatdAnAo Stahutn.
Adatpéote to kdAvppa diktpou xahapwvovtag to Koppie puBILENG kahUppatog ditpou aépa.

PUBULON TOU KauTUPATEP

Mnv pUBLLETE TO KAUTUPATEP EKTOG KL EQV ElvVaL AMOAUTWG AtaPaTnTO.

Av €xete mpOPANpa HE TO KapupaTép, cUpBoUleuBeite To mpounBeuth Gag. AKatdAANAn Tuxov puBuLoN propei va ipokaAéoel BAABN oTOV KvnTApA Kot
KOTA GUVETIELAL OKUPWON TNG EyyUNONG.

®DiAtpo kavcipou

H de€apevn kauoipou eivat e€omAlopévn e éva GIATpo kauoipou.

To diAtpo Bpioketal oTo eEAeUBePO TENOG TOU CWARVA TPOPOSOCLAG TOU KAUGLHOU Kot puitopel var adatpebel and tnv de§apevr pe €va AykLoTpo f éva AuyL-
oupévo olpua.

EAéyxete meplodika to diktpo Kauoipou. Mnv adrvete Tn okovn va eLEPXETAL 0Tn Se§auevn kaweipou. To dpaypévo diktpo Ba mpokaléoel SuokoAia otnv
€KKlvnoN TOU KwntApa i avwpoAieg otnv anodoon Tou Knthipa.

¢ Otav 1o Piktpo eival akaBapto, avIIKATaoTAOTE To GiATpo.

® Otav 10 e0WTEPLKS TNG Se§apevig Kauoipou eivatl akdBboapto, pnopei va kabaplotel pe ekmAvonTng Seapevng pe Beviivn.

‘EAeyxog tou prouli (Ewkéva J)

Mnv €TXELPOETE VA AdpaLPECETE TO UIMOUTL oo Evav BEPHO 1) Kol KAUTO KVNTHPO TIPOKELLEVOU VoL amodUyeTe Tavr {npLd oTo OTIELPWHATAL.
KaBapiote i avTkoTaoTrote T0 urouli og mepintwon mou napatnpnBolv peydAng £ktaong evomoBeseLg eAaiwv.

AVTIKOTAOTHOTE TO UITOUTL EQV TO KEVTPLKO NAEKTPOSLO €xeEL pOapeEl 0TO GKpO TOU.

Atdkevo proul : 0.6-0.7mm

TOotnpa ywviakng petadoong (Ewkova K)

e Ta ypavadlo LELWTAPEG Autaivovtal He el8LIKO ypAoO YWVLOKAG LETAS00NG. AVTIKATAOTHOTE TO YPAOO KAOE 25 WPEC XPrioNG 1 CUXVOTEPQ avAAoya LE TNV
Katdotaon pyaciag.

* AGALPEDTE TO UITOUAOVL TOU LOOTOU YPOCOPIOUOTOG KaL TO UITOUAGVL TTou BpioKeTal amévavtt ard tov paotd. TonoBetrote VEO ypAoo OTOV HOOTO eEwOW-
VTaG o TaALd ypaoo mpog Ty €080 mou Bpiloketal otny avtiBetn mMAsupd.

E€dtuion

EmBewpriote meplodika tnv e€dtuion yla xaAapeg ouvdEoels, omotadnmote {npd n Stappwon. Eav Bpebel kamolo onudadt Slapporg Kauoaepiwy, OTAUATH-
OTE VO XPNOLUOTIOLELTE TO UNXAVN Ol KOL ETILOKEVAOTE TO APECWG. ZNUELWOTE OTL av eV POoPEeite O€ AEDN EMOKEUN O KNTHpag evEeXoUEVWE Suvatal va
avadAeyel.

Awadikaoieg mou mpémnet va akoAouBouvtat ava 100 wpeg

xprong

1. Adaipéote tnv e€dtpion, Tonobetiote éva KaToaBidL 0TO AvOoLyHa KoL OKOUTILOTE TUXOV CUCCWPEVCN AvVOpaKa. ZKOUTILOTE TAUTOXPOVA OTOLASATIOTE
ocucowpeuon avBpaka otnv e§aywyn e€ATLONG KaLl TN BUpa e§aywyng Tou KUAivSpou.
2. 3difte OAeg TG Bideg, Ta BiSEC kAL TLG CUVOETELG.

3. EAéy€te av Tuxov AASL N ypdoo éxeL tapelodproel LETAEY TOU GUUTTAEKTN KAl TOU TUMITAVOU, KAl EQV VOL, OKOUTILOTE XpnoLponowwvtag Beviivn aveu
elaiwv Kat poAUBSou.
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Metadopd Kot anoBnkevon

To epyaleio MPEMEL VAL ATIEVEPYOTIOLELTAL OTAV LETAKIVELTAL LETAEY XWPWV EPyATiag.

Me tnv arnevepyomnoinon tou epyaleiou n e§ation sivat akopa Kautr). Mnv ayyilete TOTE KAUTA HEPN OMWG apaSElyaTOC XAPLY TNV EATiLON.
BeBalwbeite OtL kav oo Sev €xel SLtappeVoeL anod tn Sefapevn.

AdHOTE TOV KWVNTAPA VL KPUWOEL, adeldoTe Tn Sefapev kauaipou kat Staochaliote dtL n povdda napapével oe otabepr) BEon KATA OMOLASATOTE PLeTaKivN-
o1 ™G He Oxnpa. EAv o 8iokog KoM elval TOMOBETNUEVOC, XPNOLULOTIOLEITE TIAVTOTE TO AVAAOYO TIPOOTATEUTIKO KAAU LA,

MPOZOXH — KINAYNOZ!
TomoBeteite MAvVTA TO MPOOCTATEVTIKO Adpa oTov S{oko KoMt 0Tav N povdda Sev xpnolponoleitatl. AGatpéoTe TO TTPOOTATEUTIKO KAAUMUA TIPLV XPNOLULOTIOL -
oete 1o epyaheio. Edv Sev adalpebei To mpooTaTEUTIKO KAAU MO Ba prtopolioe va KataoTel emikivbuvo otav o §iokog komrg apxilel va meplotpédetal.

MPOZOXH - KINAYNOZ!

MapakoloVpe adeldote TtV Se€apevr) Kauaoipou TpLv anod KaBe petadopd npokeLpévou va anodeuxbei Slappor kauoipou. MpokeLévou va anotparel
TUXOV BAABN 0TO UNXAvNUa 1)/KOL TPAUHATIONOG o avBpwrou, adalpéote To MPOcbeto e€dptnua KOG (1.X. 5{0KO KOTIG) KAl TAUTOXPOVA, CUCKEUAOTE TOV
Bapvokortikol Omwg Tov MapPaAdBate Ao TO EPYOCTACLO KATACKEUNG OTA CUOTATIKA ToU épN. Mptv oo tn petadopd, OAa To CUCTATIKA HEPN TOU Bapvo-
KOTTTLKOU Ba TTPETEL VAL GUOKEUATOVTAL KOL VO EAEyXOVTAL YLO TNV 0P EAELD TOUG.

EkteTtapévn anobrkevon

EmBewpriote, kabBapiote Kat eMOKELAOTE TO €pyaieio dv eival amapaitnto.

- Adaipéoate OAa Ta KAV arto T Se€apevry. Me eKKivnon TOU NXOVALOTOG KAl AELTOUPYLAL YLt KATIOLO XPOVIKO SLACTN O TO TTOPAUEVOV KAUGLUO Ba
KoTavaAwBEeL 0TN VPO KOUGLLOU KoL OTO KAUITUPOTEP.

- Adaipéote to puoudl kat eyxVote kaBapo AddL kvntrpa (1 KOUTAAL TOU TOAYLOU O€ TTOGOTNTA) OTNV OTtH TOU UITouli Tou KUAIVEPOU Kol aVTIKATAOTHOTE TO
proudi.

Duldooete o kabBapo, oTeyvo, xwpig oKOVN XWPO To epyaheio.

MPOZOXH — KINAYNOZ!

Mnv anoBnkeVUete og KAELOTO XWPO OOV OL ATHOL KAUGipou popouv va ¢pBdoouv oe pia avotxtr dpAdya dovpvwy, Beppavtipwy vepoul. Na amobnkevete
T0 gpyaheio LOVO o pLa KAELWGWHEVN Kal KOAQ QlEPLIOMEVH TIEPLOXT.

Eniluon avaduopevwy tpofAnpdatwy

1. ANIOTYXIA EKKINHZHZ

NMPOBAHMA MIGANH AITIA EMIAIOPOQIH
Avwpoio Aev umdpxeL kaveLo otnv de§apevn MpooBéote kavowo otn de§apevn
OUOTAMATOC
Kawaoipou To piAtpo Kavaipou eivat KaBapiote to diktpo kavoipou
UITAOKAPLOPEVO
SruvOnpog
W[OUIL, To KaoLpo elvat uTEPBOALKA akaBapTo AVTIKATAOTAOTE TO KAUOLLO
KQVOVLKOG
YrdpyeL vepod 0to KaUa(io AVTIKOTAOTH OTE TO KAUGOLUO
ni . suotnua
LEOT‘])\('JUGH TUEONS Kooipou Kavoiuo YriepBoALKr) TTOCOTHTOL Adalpgote T0 WOV KAL CTEYVWOTE TO
KUALY po’u KOVOVLKO KOWGiHOU otov KUAWSpo
KOVOVLKI

AlopBwaoTte Tov Adyo avAapeLEng
O AOyog avapelng ivat akatdAAnAog

SruvBnpog EvamnoBéoelg ehaiov oto pmoull KaBapiote T evanobéoelg ehaiou
KoAwSiou
vPnAig Mrmoull Kataotpodr povwong pmouli AVTIKATAOTHOTE TO Hrtoull
Juotnua tdong
Kawaoipou KQVOVLKOG ALdKeVO Urtouli oAU peyaAo i LKpO MNpooappoote to Stdkevo umoull
KQLVOVLKO oto gUpog antd 0,6 £wg 0,7 mm
Avwpohia otov BAGBN kahwdiou uPnAng tdong Avtikataotiote ) cuodifte
omwOnpa kahwsiou (pri&n 1 oAwkn) ko)
vnArg tdong
XaAapotnta nnviou Suodigte
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Suotnua Svotnua
Kauaoipou évauong
KQVOVLKO KQVOVLKO

®Bopd SaktuAiou TiLoTOVIOU

Opavon daktuliou motoviol

Mieon oupnieong EvavBpdkwon aktuhiou motoviol

AVTIKATQOTHOTE LE VEO

AVTIKATAOTAOTE

Arnotuyxia Stakdmtn SLakorng
Aewtoupyiag ry BpaxukUKAwUa

AdaLpECTE KOL AVTLKATACTHOTE
QVETAPKAG
XaAdpwon proull Juooditte
Alappor TNV cLVEVWON ETILGAVELWY Sdpayiote TNV Stappon
KUAivdpou kat otpodaroBdalapou
Kakn enadn kaAwdiou uPnAng taong Suodi&te TNV pnoulomuta

Suurnieon KoL ureoudi

KOVOVLKH

EMid1opBwoTte 1) avTIKaTaoTHoTE

2. XAMHAH MHXANIKH 1ZXYZ EZ0AQY

NMPOBAHMA

MIGANH AITIA

EMIAIOPOQZH

3BAOLIO KvnTrpa
KOLTd TNV €MIt@yuvon

Nemtdg Kamvog

Avaotpodr 0To KAPUIMUPATEP

Mrlokaplopévo dpiktpo kauaipou
‘EAAewpn kavoipou

3TNV €€ATULON UTIAPXEL
evanobeon ehaiov

KaBapiote to dpiktpo kavaoipou,tig
OWANVWOELG KAUGTHOU Kal Ta
onueia 66guong Kavaoipou.

PuBuiote to Kapumupatép

KaBapiote T evanobéoelg ehaiou.

MNieon ocupnieong
QVETIOPKAG

MLoToVL, EAATHPLO TTLoTOVIOU,
$Bopd KUAivEpou

AVTIKQTAOTAON TILOTOVLOU),
ehatnpiouv motoviov

Alappon otnv pnxavn

Awappon otnv enidavela cuvévwong KuAivpou, otpodaroddiaiou

ErubLopbwon

Alappon o€ Akpo Twv SV ATPAKTWY

H tolouxa xpnleL avtikataotoong

AVTIKATAOTHOTE TNV TOLLOUXA.

YriepBEppavaon pnxovng

Evamnobéoelg ehaiou otov BAAapo kavong

AmnodUyeTe xprion yla peydio
XPOVLKO Stdotnua, og uPnAn
TaxUTnTa Kat peyalo doptio

KaBapiote T evanobéoelg ehaiou
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3. AZTAOEIA MHXANHZ KATA THN AEITOYPTIA

MPOBAHMA

MIGANH AITIA

EMIAIOPOQIH

AkoUyovTtal oL TUTIou
KPOTOU OTNV Hnxavn

MLotovL, eAatrplo motoviou,
$Bopd kuAivépou,

$Bopd neipou muotovioy, dBopd
TILOTOVLOU),

$Bopd ota poulepdv otpodparobardpou

AVTIKQTAOTHOTE TO TILOTAOVL, TO EAATAPLO TILOTOVLOU

AVTIKQTAOTHOTE TOV TEIPO TLOTOVLOU, TO TILOTOVL

AVTIKQTAOTHOTE TO POUAEUAV

AkoUyovtat LeToAALKoL
nXoL TUTou KpOTou

YrepBEéppavon Unxovng
EvanoBéoelg ehaiou otov BdAapo kavong

To €i60¢ NG Beviivng mou xpnotluomoleital
akaTtdAAnAo

AmnodUyeTe TV xprion, Wolattépwg pe uPnAn taxvTnTa Kat Leyalo
doptio, yLa peydlo xpovikod Sldotnua

KaBapiote T evanoBéoelg kavoipou

AVTIKATAOTHOTE LE TO CWOTO KAUGLUO
TWV QIALTOUUEVWY OKTAVIWY

AlakoTtr) £vauong HNXOVAG

YTLAPXEL VEPO OTO KAUOLLO
AavBagciévo Siakevo pmouli

NavOaoévo SLakevo inviou

AVTIKATAOTAOTE KAUGLLO
PuBuiote to Stdkevo pmouli oto gVpog 0.6-0.7 mm

PuBuiote to Sidkevo mnviou oto gUpog 0,3 - 0,4 mm

4. H MHXANH ZTAMATA ZAONIKA

MIOANH AITIA

ENIAIOPOQZH

To KaUOLHOo KatavoAwOnKe TARPWS
Mroudi e evanoBéoelg ehaiou - BpayuKUKAWA

Anocuvbeon kalwdiov LPNARG Taong

MNpocBéate kavoLUO
KaBapiote T evanobéoelg ehaiou

Juvdéote to kaAwdio uPnAng tdong
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

EL
Ta pnxavipoto £X0UV KATOOKEVQOTEL LE QUOTNPA TIPOTUTIOL TTOU €XEL BECEL N ETALPELA KOL CUVASOULV HE TA EUPWTIALKA TIPOTUTIA TTOLOTNTAG. Mo ta BevivokivnTa Kat eTpeAatokivnta
UNXavApoTo TopEXETaL eploSog eyyUnong 24 UnNVwv yla EpOCLTEXVLKN XPron Kat 12 pnvwv yla emayyeApatiky xpnon. H toxug tg eyyunong §EKWVA oo TtV NUEPOUNVIA ayopdg Tou
TPOLOVTOG. ATTOSELKTLKO TOU SLKAULWKLATOG TNG EYYUNONG QITOTEAEL TO TAPOOTATIKO OyOpPAG TOU HNXOVIHATOG (amdSetgn Alavikig f TLLOAOYLO). L& KapLd Tepintwon n etatpeia Sev KOAUTITEL
TN oXeTkn Samdvn avtaA\akTtikwy Kat epyaciog av kat ehocov e cuvodevetal and aviiypado Tou mapaoTatikol. S€ EPITWON 1OV N EMLOKEUN) TIPETEL VAL YIVEL OTO Service pag n
Samavn petadopdg (amo kat tpog) Bapuvel €€’ oAokArpou tov artocTtoAéa. Ta pnxaviLoTo artooTEAAOVTAL YL TNV EMLOKEVT) TOUG 0TV €TaLpEia 1} o€ e€oucloSotnuévo cuvepyeio e ToV
£vOESELYUEVO TPOTIO KOL LECO HETADOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) E§aptripata ou ¢pBeipovtat puctohoyikd arod tn xpron toug (Adpa, alucida, peowvela, uroull, xelpoulo K.AT.).
2)MnyavipaTa Tou £XouV UTtooTEL {nuieg amd t un cuppdpdwaon e TG 08NYLEG TOU KATAOKEUQOTH).
3)Mnxavrpata pe et cuvtripnon 1 ¢povtida.

4)XpAon un evdedelypévwy e€aptnudtwv/avaAwoipwy.

5)Mnxavrpata mou €xouv 600el xwpig emBapuvon.

6)BAABN artd armobrikeuon Tou PNXOVAATOG LE KAUGLUO.

7)BAA&Bn mou mponABe oo AavBaopévn cuVaPHOAGYNON TOU LNXOVH LOTOG.

8)BAABn mou mpoépxetat and AdBog nign kavopou pe AaSL unxavig.

9)BAABN mou odeiletal o€ KAKNAG TOLOTNTAG KAUGLLO 1) AUTAVTLKO.

10)BAGBN artd mAnpper kKaBapLopo Tou PnXavnLatog.

11)Mn)ovroTa TTou €X0UV UTIOCTEL TPOTIOTIOLNOELG — AAAYEG 1) €XOUV avOoLXTEL artd pn e§ouclodotnuévo cuvepyeio.
12)Mn)avroTo Tou XpNoLLoToLoUVTaL Yo EVoLkioon.

H eyyUnon kaAUTITEL ATOKAELOTIKA T SWPEAV QVTLKATACTOON TOU E§0PTHLOTOG TTOU £XEL KATAOKEVAOTIKO EAATTWLA 1} aloTo)ia UAKOU. S€ Tiepimtwaon EAewdng avtaAAaKTLKOU N eTaLpeia
Slatnpel 1o SikalwUa AVTIKATACTOONG TOU UNXOVAHATOG e GAAO avtiotolxo povtélo. MeTd tn Slekmepaiwon gyyunong Sev eMUNKUVETAL OUTE QVAVEWVETAL O XPOVOG €yyUNCnG Tou
epyaheiou. Ta avTOANQKTIKA 1 TA LNXOVILOTOL TOL OTTOLa avTikaBlotavtat mapapuévouy oTnv KAToxn tng eTotpeiog pag. ‘ANEG amaLTtHOELS, EKTOG OO QUTEG TTou avadEpovTtal O aUTO TO
£VTUTIO €YYUNONG EMLOKEUNG TWV LNXaVNUATWY, Sev loxVouv. Mo autiv Thv eyyunon oxUeL tTo eAnviko Aikato.

EN

The machinery have been manufactured according to strict standards set by our company, which are aligned with the respective european quality standards. The diesel and gasoline
powered machines are provided with a warranty period of 24 moenths for non-professional use and 12 months for professional use. The warranty is valid from the date of purchase of the
product. Proof of the warranty right is the purchase document of the machine (retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the company cover the relevant cost of spare parts
and respective required working hours unless a copy of the purchase document is presented. In case the repair has to be done by our service department the cost of transportation (to
and from) is entirely borne by the sender (client). The said machines must be'sent for repair to the company or to an authorized workshop in the appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1)Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (blade, chain, recoil starter, spark plug, trimmer line etc.).
2)Machinery damaged as a result of non-compliance with the instructions of .theé manufacturer.
3)Machinery poorly maintained or taken care of.

4)Use of improper spare parts or accessories.

5)Machinery given to third entities free of charge.

6)Storing the machine with fuel.

7)Damage as a result of mistaken assembly.

8) Damage as a result of mixing of fuel with machine oil by mistake.

9) Damage as a result of poor quality of fuel or lubricant.

10) Damage as a result of not cleaning the generator as required.

11) Equipment that has been modified or disassembled by unauthorized personnel.

12) Equipment used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing defect or material failure. In ease of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the machine with another of the same kind. After all warranty procedures have been.concluded, the warranty period of the machine shall not be extended or
renewed. The spare parts or machinery that are replaced remain in the possession of our company. Requirements, other than those mentioned in this warranty form, regarding repairing
a machine or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty.

FR

Les machines ont été fabriquées selon les normes strictes établies par notre société et se sont alignées sur les normes de qualité européennes respectives. Les machines a moteur diesel
et a essence sont fournies avec une période de garantie de 24 mois pour un usage non professionnel et 12 mois pour une utilisation professionnelle. La garantie est valable a partir de
la date d’achat du produit. La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de la machine (ticket de caisse ou facture). En aucun cas, la société ne couvrira le co(it des pieces de
rechange et des heures de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente, les frais de transport
(aller et retour) sont entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les machines doivent étre envoyées pour réparation a I'entreprise ou a un atelier agréé de la maniére et avec le
moyen de transport appropriés.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE :

1)Les piéces de rechange qui s’usent naturellement suite a leur utilisation (lame, chaine, démarreur a rappel, bougie d’allumage, fil de coupe etc).
2) Machines endommagées a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Machines mal entretenues ou mal soignées.

4) Utilisation de piéces de rechange ou d’accessoires inadaptés.

5) Machines données a des tiers a titre gratuit.

6) Stockage de la machine avec du carburant.

7) Dommages résultant d’un montage erroné.

8) Dommages résultant du mélange par erreur du carburant avec I’huile de la machine.
9) Dommages résultant d’'une mauvaise qualité du carburant ou du lubrifiant.

10) Dommages résultant d’un nettoyage insuffisant du générateur.

11) Equipement qui a été modifié ou démonté par du personnel non autorisé.

12) Matériel utilisé pour la location.

La garantie couvre uniqguement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer la machine par une autre du méme type. Aprés la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de la
machine ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les piéces de rechange ou les machines remplacées restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées
dans ce formulaire de garantie, concernant la réparation d’'une machine ou de ses dommages, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses réglements s’appliquent a cette garantie.



GARANZIA- GARANCIA -GARANCLUE [IT - AL - SRB]

IT

Le macchine sono state fabbricate secondo le norme rigorose stabilite dalla nostra azienda, che sono allineate con i rispettivi standard di qualita europei. Le macchine con motore diesel e
benzina sono fornite con un periodo di garanzia di 24 mesi per uso non professionale e 12 mesi per uso professionale. La garanzia e valida dalla data di acquisto del prodotto. La prova del dirit-
to di garanzia e il documento di acquisto della macchina (scontrino o fattura). In nessun caso I'azienda coprira il relativo costo dei pezzi di ricambio e delle rispettive ore di lavoro necessarie
se non viene presentata una copia del documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal nostro servizio di assistenza, il costo del trasporto (da e per) & intera-
mente a carico del mittente (cliente). Le suddette macchine devono essere inviate per la riparazione all’azienda o ad un’officina autorizzata nel modo e nel mezzo di trasporto appropriato.

ESENZIONI E RESTRIZIONI DELLA GARANZIA:

1) Pezzi di ricambio che si usurano naturalmente a causa dell’'uso (lama, catena, auto avvolgente, candela, filo del trimmer, ecc.)
2)Macchine danneggiate a causa del mancato rispetto delle istruzioni del fabbricante.
3)Macchina sottoposta a scarsa manutenzione o cura.

4)Utilizzo di pezzi di ricambio o accessori inadeguati.

5)Macchina ceduta a terzi a titolo gratuito.

6)Conservazione della macchina con carburante.

7)Danni causati da un montaggio errato.

8) Danni dovuti alla miscelazione per errore del carburante con I'olio della macchina.

9) Danni causati dalla cattiva qualita del carburante o del lubrificante.

10) Danni causati dalla mancata pulizia del generatore come richiesto.

11) Apparecchiature che sono state modificate o smontate da personale non autorizzato.
12) Apparecchiature utilizzate per il noleggio.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fabbricazione o di materiale. In caso di mancanza di un pezzo di ricambio specifico, I'a-
zienda si riserva il diritto di sostituire la macchina con un’altra dello stesso tipo. Una volta concluse tutte le procedure di garanzia, il periodo di garanzia della macchina non potra
essere esteso o rinnovato. | pezzi di ricambio o le macchine sostituite rimangono in possesso della nostra societa. | requisiti, diversi da quelli menzionati in questo modu-
lo di garanzia, riguardanti la riparazione di una macchina o il suo danneggiamento, non sono applicabili. La legge greca e i relativi regolamenti si applicano a questa garanzia.

AL

Makinerité jané prodhuar sipas standardeve strikte té vendosura nga kompania joné, té cilat jané né pérputhje me standardet pérkatése té cilésisé evropiane. Makinat me nafté dhe
benziné jané té pajisura me njé periudhé garancie prej 24’ muajsh pér pérdorim jo profesional dhe 12 muaj pér pérdorim profesional. Garancia éshté e vlefshme nga data e blerjes sé
produktit. Prova e sé drejtés sé garancisé éshté dokumentii blerjes sé makinés (faturé ose faturé me pakicé). Né asnjé rrethané ndérmarrja nuk mbulon koston pérkatése té pjeséve té
kémbimit dhe orarin pérkatés té kérkuar té punés, pérve¢ kur.éshté paraqitur njé kopje e dokumentit té blerjes. Né rast se riparimi duhet té béhet nga departamenti yné i shérbimit kostoja
e transportit (pér dhe nga) éshté térésisht e mbajtur nga dérguesi/(klienti). Makinat e théna duhet té dérgohen pér riparim né ndérmarrje ose né njé punishte té autorizuar né ményrén
dhe mjetet e duhura té transportit.

PERJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISE:

1)Pjesét rezervé qé pérdoren né ményré natyrale si pasojé e té génit e pérdorur (tehu, zinxhiri, tingéllimi, priza e shkéndijés, vija e trimerit etj.).
2)Makinerité e démtuara si rezultat i mosrespektimit té udhézimeve té prodhuesit.
3)Makinerité e mirémbajtura keq ose té kujdesura pér té.

4)Pérdorimi i pjeséve té papérshtatshme té kémbimit ose aksesoréve.
5)Makinerité qé u jepen enteve té treta pa pagesé.

6)Magazinimi i makinés me karburant.

7)Démtimi si rezultat i mbledhjes sé gabuar.

8) Démtimi si pasojé e pérzierjes sé karburantit me vajin e makinés gabimisht.

9) Démtimi si rezultat i cilésisé sé dobét té karburantit ose lubrifikantit.

10) Démtimi si pasojé e mospastrimit té gjeneratorit sipas nevojés.

11) Pajisje gé jané modifikuar ose gmontuar nga personel i paautorizuar.

12) Pajisje gé pérdoren me gira.

Garancia mbulon vetém zévendésimin pa pagesé té komponentit qé paraget njé defekt prodhues ose déshtim.material. Né rast té mungesés sé njé pjese rezervé specifike kompania
rezervon té drejtén pér té zévendésuar makinén me njé tjetér té té njéjtit lloj. Pasi té jené pérfunduarite gjitha procedurat e garancisé, periudha e garancisé sé makinés nuk do té zgjatet
ose té rinovohet. Pjesét rezervé ose makinerité qé zévendésohen mbeten né zotérim té kompanisé soné Kéerkesat, pérveg atyre té pérmendura né kété formé garancie, né lidhje me
riparimin e njé makine ose démtimin e saj, nuk zbatohen. Ligji grek dhe rregullat relative zbatohen pér kéte garancia.

SRB

Masine su proizvedene po strogim standardima koje je postavila nasa kompanija, a koji su uskladeni sa odgovaraju¢im evropskim standardima kvaliteta. Masinama na dizel i benzin
obezbeden je garantni rok od 24 meseca za neproglasavanje i 12 meseca za profesionalnu upotrebu. Garancija vaZi od dana kupovine proizvoda. Dokaz o pravinu garancije je dokument
0 nabavci masine (prijemnica u maloprodaji ili faktura). Ni pod kojim uslovima preduzece nece pokriti relevantne troskove rezervnih delova i odgovarajuée potrebno radno vreme ukoliko
nije predstavljena kopija dokumenta o nabavci. U slucaju da popravku mora da obavi nase odeljenje servisa troskovi transporta (do i od) u potpunosti snose posiljaoca (klijenta). Receno
masine moraju biti poslate na popravku u preduzece ili u ovlas¢enu radionicu na odgovarajuci nacin i nacin transporta.

GARANTNA 1ZUZECA | OGRANICENJA:

1)Rezervni delovi koji se istrose prirodnim putem kao posledica upotrebe (secivo, lanac, trzaj startera, svedica, linija trimera itd.).
2)Masinerije ostecene kao rezultat neposStovanja uputstava proizvodaca.
3)Masinerija lose odrzavana ili zbrinuta.

4)Upotreba nepravilnih rezervnih delova ili pribora.

5)Masinerija data tre¢im entitetima besplatno.

6)Skladistenje masine gorivom.

7)Steta kao rezultat greske u montati.

8) Steta kao posledica mesanja goriva sa masinskim uljem greskom.

9) Steta kao posledica loseg kvaliteta goriva ili lubrikanta.

10) Steta kao posledica neisceljenja generatora po potrebi.

11) Oprema koju je neovlaséeno osoblje modifikovalo ili rastavalo.

12) Oprema koja se koristi za iznajmljivanje.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja predstavlja nedostatak proizvodnje ili kvar materijala. U slucaju nedostatka odredenog rezervnog dela preduzece zadrzava
pravo da zameni masinu drugom istom vrstom. Nakon zaklju¢enja svih garantnog postupka, garantni rok masine nece biti produzen niti obnovljen. Rezervni delovi ili masinerije koje

se zamenjuju ostaju u posedu nase firme. Zahtevi, osim onih koji su pomenuti u ovom garantnog obrascu, u vezi sa popravkom masine ili ostecenjem, ne primenjuju se. Grcki zakon i
relativni propisi odnose se na ovu garanciju.



EN

WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months for non-professional use and 12 months for
professional use and commences on the date of purchase, which can be verified
by the receipt, invoice or delivery note. During this warranty period all func-
tional errors, which, despite the careful treatment described in our operating
manual, are verifiably due to material flaws, will be rectified by our after-sales
service staff. The warranty takes the form that defective parts will be repaired or
replaced with perfect parts free of charge at our discretion. Replaced parts will
become our property. Repair work or the replacement of individual parts will
not extend the warranty period not will it result in a new warranty period be-
ing commenced for the appliance. No separate warranty period will commence
for spare parts that may be ted. We cannot offer a warranty for damage and
defects on appliances or their parts caused by the use of excessive force, im-
proper treatment and servicing. This also applies for failures to comply with the
operating manual and the installation or spare and accessory parts that are not
included in our range of products. In the event of interference with of modifica-
tions to the appliance by unauthorized persons, the warranty will be rendered
void. Damages that are attributable to improper handling, over loading, or nat-
ural wear and tear are excluded from the guarantee. Damages caused by the
manufacturer or by a material defect will be corrected at no charge by repair
or by providing spare parts. The prerequisite is that the equipment is handed
over assembled, and complete with the proof of sale and guarantee. For a guar-
antee claim, only use the original packaging. That way, we can guarantee quick
and smooth guarantee processing. Please sendtus the appliances post-paid or
request a Freeway sticker. Unfortunately wewill be unable to accept appliances
that are not postpaid. The warranty does not cover parts that are subject to nat-
ural wear and tear. If you wish to make a warranty claim, report faults or order
spare parts or accessories, please contact the after-sales center: Subject to
change without prior notice.

DE

GARANTIE

Dieses Gerdt ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemal den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgfaltig mit normalen, hochwertigen Mate-
rialien hergestellt. Die Garantiezeit betragt 24 Monate bei nicht-professioneller
Nutzung und 12 Monate bei professioneller Nutzung und beginnt mit dem
Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder Lieferschein Gberprift
werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle Funktionsfehler, die
trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfaltigen Behan-
dlung nachweislich auf Materialfehler zurlickzufiihren sind, von unseren Kun-
dendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form, dass defek-
te Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch einwandfreie
Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Reparaturarbeiten
oder der Austausch einzelner Teile verlangern die Garantiezeit nicht und fihren
nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das Gerat. Fur eventuell verbrauchte Er-
satzteile beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir kénnen keine Ga-
rantie fur Schaden und Méangel an Gerdten oder deren Teilen geben, die durch
iberméaRige Gewaltanwendung, unsachgemafe Behandlung und Wartung ver-
ursacht wurden. Dies gilt auch fur die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
und der Montage- oder Ersatz- und Zubehdorteile, die nicht in unserem Sortiment
enthalten sind. Bei Eingriffen in die Anderung durch unbefugte Personen am
Gerit erlischt die Garantie. Schiden, die auf unsachgemaRe Behandlung, Uber-
lastung oder natirliche Abnutzung zuriickzufiihren sind, sind von der Garantie
ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder durch einen Materialfehler
verursacht werden, werden durch Reparatur oder Ersatzteillieferung kostenlos
behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusammen mit dem Verkaufsbeleg
und der Garantie zusammengebaut ibergeben wird. Verwenden Sie fur einen
Garantieanspruch nur die Originalverpackung. Auf diese Weise kdnnen wir eine
schnelle und reibungslose Garantieabwicklung garantieren. Bitte schicken Sie
uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie einen Freeway-Aufkleber an.
Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kdnnen wir leider nicht akzeptieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem natdirlichen Verschleil unter-
liegen. Wenn Sie einen Garanti eanspruch geltend machen, Fehler melden
oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen mochten, wenden Sie sich bitte an das
Kundendienstcenter:Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois pour une utilisation non profes-
sionnelle et 12 mois pour une utilisation professionnelle et débute a la date
d’achat. Elle peut étre vérifiée sur le recu, la facture ou le bon de livraison. Pen-
dant cette période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, mal-
gré le traitement minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a
des défauts matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garan-
tie prend la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées
par des piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les piéces remplacées
deviendront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement
de piéces individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’en-
traineront pas le début d’une nouvelle période de garantie pour l'appareil. Au-
cune période de garantie séparée ne commencera pour les pieces de rechange
susceptibles d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les
dommages et les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par |'utilisation
d’une force excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'appli-
que également aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installa-
tion ou des piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de
produits. En cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil
par des personnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages ré-
sultant d’'une mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure
naturelle sont exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou
par un défaut matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par
la fourniture de piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel
soit remis assemblé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie.
Pour une demande de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De
cette maniére, nous pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des
garanties. S'il vous plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez
un autocollant Freeway. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les
appareils non postpayés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une
usure naturelle. Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un
défaut ou commander des pieces de rechange ou des accessoires, veuillez con-
tacter le service aprés-vente: Sujet a modification sans préavis.

ESP

GARANTIA

Este aparato es un producto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
mas técnicas actuales y se hizo con cuidado utilizando materiales normales y de
buena calidad. El periodo de garantia es de 24 meses para uso no profesional y
de 12'meses para uso profesional y comienza en la fecha de compra, que puede
verificarse /mediante el recibo, la_factura o la nota de entrega. Durante este
periodo de garantia, todos losterrores funcionales que, a pesar del tratamiento
cuidadeso,que se describen,en nuestro-manual de operacién, son verificables
debido a fallas materiales, seran corregidos por nuestro personal de servicio
postventa. La garantia adquiere la_forma de que las piezas defectuosas se rep-
araran o reemplazaran con piezas perfectas de forma gratuita a nuestra discre-
cion. Las partesireemplazadas se convertiran en nuestra propiedad. Los trabajos
de reparacion o elireemplazo de piezas individuales no ampliardn el periodo de
garantia, no dard lugar a que se comience un nuevo periodo de garantia para el
aparato. No se iniciarad ningun periodo de garantia por separado para las piezas
de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos ofrecer una garantia por
dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados por el uso excesivo de
la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto también se aplica a las
fallas en el cumplimiento del manual de operacién y la instalacion o piezas de
repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra gama de productos.
En caso de interferencia con modificaciones al aparato por parte de personas
no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que son atribuibles a
un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan excluidos de la ga-
rantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defecto de material se cor-
regiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando piezas de repuesto. El
requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado y se complete con el
comprobante de venta y garantia. Para una reclamacion de garantia, utilice tni-
camente el embalaje original. De esta manera, podemos garantizar un rapido
y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los electrodomésticos
con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamentablemente, no podre-
mos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia no cubre las piezas
que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un reclamo de garantia,
informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios, comuniquese con el
centro de postventa: Sujeto a cambios sin previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia e di 24 mesi per uso non pro-
fessionale e di 12 mesi per uso professionale e decorre dalla data di acquisto,
che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di consegna. Durante
questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che, nonostante I'accurato
trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono verificabili a causa di
difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale di assistenza post-ven-
dita. La garanzia assume la forma che le parti difettose saranno riparate o sos-
tituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezione. Le parti sostituite
diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o la sostituzione di sin-
gole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché non si verifichera
un nuovo periodo di garanzia per l'apparecchio. Non iniziera alcun periodo di
garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere utilizzati. Non pos-
siamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o loro parti causati
dall’uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inadeguati. Cio vale an-
che per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti di installazione
o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di prodotti. In caso di
interferenza con modifiche all'apparecchio da parte di persone non autorizza-
te, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni riconducibili a
uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal produttore o
da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante riparazione o
fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto é che I'attrezzatura sia consegnata
assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per una richiesta di
garanzia, utilizzare solo la confezione originale<In questo modo, possiamo ga-
rantire un’elaborazione della garanzia rapida‘e agevole. Vi preghiamo di inviarci
gli elettrodomestici post-pagamento o richiedere un‘adesivo Freeway. Purtrop-
po non saremo in grado di accettare apparecchi che non sono postpagati. La ga-
ranzia non copre parti soggette a usura naturale. Se sicdésidera presentare una
richiesta di intervento in garanzia, segnalare guasti o ordinare pezzi di ricambio
oaccessori, contattare il centro assistenza:soggetto a modifiche$enza preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi

standardi in skrbno izdelan z obi¢ajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev za neprofesionalno uporabo in 12 mesecev za profe-
sionalno uporabo in se zacne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s potr-
dilom o prejemu, ra¢unom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo vse
funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalazo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT

GARANYUA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta ‘24 xahar ghal uzu mhux professjonali u
12-il xahar ghall-uzu professjonali u jibda fid-data tax-xiri, li jista’ jigi vverifikat
bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta ‘garanzija
I-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt fil-manwal
operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se jigu kkoreguti
mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I-bejgh. Il-garanzija tiehu |-forma li partijiet
difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti bla hlas fid-diskrez-
zjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xoghol ta ‘tiswija jew
is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu ta ‘garanzija
mhux se jirrizulta f'li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-apparat. Ma jibda
I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu ted. Ma nist-
ghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq l-apparat jew il-partijiet taghhom
ikkawzati mill-uzu ta ‘forza eccessiva, trattament mhux xierag u manutenzjoni.
Dan japplika wkoll ghal nuqqasijiet ta ‘konformita mal-manwal tat-thaddim u
I-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex inkluzi fil-firxa
ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat minn persuni
mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti ghal immanigg-
jar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi mill-garanzi-
ja. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu kkoreguti
minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts. Il-prere-
kwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova tal-bejgh u
I-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss I-imballagg originali. B'dan il-mod,
nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel. Jekk joghgbok
ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway. Sfortunatament
ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara. Il-garanzija ma tko-
prix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk tixtieq taghmel
talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts jew accessoriji,
jekk joghgbok ikkuntatt ja ¢-centru ta‘wara I-bejgh: Soggett ghal bidla
minghajr avviz minn gabel.

SK

ZARUKA
Tento spotrebic¢ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-

nickymi nermami a opatrne pouzival bezné a kvalitné materialy. Zaru¢na doba
je 24 mesiacov na neprofesiondlne pouZitie a 12 mesiacov na profesionalne
pouzitie a za€ina plynut datumom nakupu, ktory je mozné overit potvrdenim,
fakturou<alebo dodacim listom. Pocas tejto zarucnej lehoty vsetky funkéné
chyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v nasom navode na bsluhu
su overitelné z dévodu materialnych nedostatkov, opravia nasi pracovnici po-
predajného- servisu..Zaruka. ma formu,.ze vadné casti budu opravené alebo
nahradené perfektnymi dielmi bezplatne podla ndsho uvézenia. Nahradené
diely sa stanu nasimi vlastnostami..Opravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov predizenie'zaruénej lehoty nevedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné diely, ktoré mézu byt dodané, sa nezadina samostatna
zéruénd lehota. Nemobzeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich ¢asti spésobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prislu$enstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré su spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, su z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial' ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie st vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na Casti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prislusenstvo, obratte sa na nizsie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.



BG

TAPAHLUA

To3n ypep, e KayecTBeH NpPoOAyKT. ToM e MNpoeKTUpaH B CbOTBETCTBUE C
AEeNCTBALLMTE TEeXHUYECKM CTaHAApTM M e HanpaBeH BHUMATENHO npu
M3MoN3BaHe Ha HOPMasHM, KavyecTBeHW maTepuann. NapaHLMOHHUAT CPOK e
24 meceua 33 HenpodecMoHanHO non3BaHe w12 meceua 3a
npodecnoHanHa ynotpeban 3anouyBa Aa Tede OT JaTaTa Ha MOKYMKaTa,
KOATO MOXe A3 6bae NoTBbPAEHA C KBUTaHUMA, daKkTypa UM AOKYMEHT 3a
AocTaBka. Mo Bpeme Ha TO3M rapaHUMOHEH Mepuoj, BCUYKU QYHKLMOHANHU

rPELUKM, KOUTO, BBMPEKM BHUMATEJHOTO TPeTWpaHe, OMMCaHo B HALIeTo
PbKOBOACTBO 33 eKcrm/joaTauus, ca npoBepuMM Mopagu MmaTepuantHu
HefocTaTbuM, We 6bAaT OTCTPaHEHWM OT HalWA CepBM3EH MNepcoHas.

lapaHumaTa npuema ¢opmata, B KoATO AedeKTHMTe uyacT e 6baar
PEMOHTUPAHN WUAN 3aMeHEHU C nepd)ermm Yyactum 663I'II13THO no Hauwe
ycmoTpeHue. MogMeHEHUTE YacTy e CTaHaT Hala cob6CTBEHOCT. PEMOHTHUTE
paboTn UM noAMAHATA Ha OTAE/HWM YacTW HAMA Aa YABKAT rapaHUMOHHUA
cpok, 6e3 ToBa Aa AoBeAe [0 3anoyBaHe Ha HOB rapaHUMOHEH mepuog 3a
ypeaa. 3a pesepBHW 4acT, KOUTO MoraT Aa 6bAaT NocTaBeHW, HAMA Aa
3anoyHe OTAe/IeH rapaHLUMOHEH CPOK. He moxkem fa NpeasioxmMm rapaHuma 3a
nospean u AedeKkTM Ha ypeauTe WAM TEXHUTE YacTU, NPUYUHEHU OT
M3MNON3BAHETO Ha NPEKOMEPHA CU/IA, HEMPABUIHO TPETUPaHe M 06CNyKBaHe.
ToBa BaM M 3a HecnasBaHe Ha PbBKOBOACTBOTO 3a EKCMjoaTtauua w
WHCTaslauMATa, KaKTO U pe3epBHU U A0NDBAHUTENIHU 4YacTuh, KOUTO He Ca
BK/IIOYEHW B HallaTa rama oT NPoAYyKTWU. B cnyyalt Ha Hameca B moanduKaumm
Ha ypeAa OT HEymb/HOMOLLEHM AWLUA, rapaHuuATa wWwe 6bAe npemaxHaTa.
Llletn, KouTOo ce Ab/KaT Ha HenpasuaHo 6opaBeHe, HaTOBapBaHe WU
ecTecTBEHO M3HOCBAHe, Ca U3KAIOYEHW OT rapaHumata. Lletn, npuunHern ot
npousBoaMTENa UAN OT AedekT Ha maTepuana, e 6baaT nonpaseHn 6e3
3an/alaHe 4pe3 PemMOHT WAM 4ype3 MAPEAOCTaBAHe Ha pe3epBHU YacTu.
MpepnoctaBka e obopyasaHeTo Aa ce craobsABa v Aa ce [OMBAHU C
[0Ka3aTencTBo 3a npogaxba W rapaHuma.  3a_FapaHUMOHHA MpeTeHuus
13Mnos3BaliTe CaMO OpWUrMHaNHaTa onakosKa. [0 TO3KU HauMH MoOXKem [Ja
rapaHTMpame 6bp3a v rnagka obpaboTtka Ha rapaHuuuTe. Mons, usnparteTe HU
ypeauTe cnepn nnawiaHe uan 3aaseTte cTMKep Ha Freeway. 3a'cbXKaneHne HAMa
[a MOXeM Ja Npuemame ypeam, KOUTO He ca ¢ aboHaMeHT. [apaHLuuaTa He
NMOKPMBA YacCTW, KOUTO ca OBEKT Ha eCTECTBEHO M3HOCBaHe. AKO Kenaere Aa
HanpaBuTe rapaHLMOHHA NPeTeHUMA, Aa CbOBLLMTE 32 HEU3NPABHOCTU UK Aa
nopbyaTe pesepBHM YacTW WM aKcecoapu, MOMA CBbpPXKeTe ce C LeHTbpa
3anoaapbiKKa: Moanexn Ha npomaHa 6e3 npeaussecTue.

RO
GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
stan-dardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru uz neprofesionist si de
12 luni pentru uz profesional si incepe la data cumpararii, care poate fi verifi
catd prin chitantd, factura sau buleti n de livrare. Tn ti mpul acestei perioade de
garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamentului atent descris in
manualul nostru de uti lizare, sunt verifi cabile din cauza defectelor materiale,
vor fi recti fi -cate de personalul nostru de service post-vanzare. Garantia ia
forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite cu piese perfecte
gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra.
Lucrarile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu vor prelungi
perioada de garantie, deo-arece nu vor duce la inceperea unei noi perioade de
garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garanti e separata
pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie pentru
defectiunile si defectele apa-ratelor sau ale pieselor acestora cauzate de uti
lizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lucru
se aplica si in caz de nerespect-are a manualului de uti lizare si a pieselor de
instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra de
produse. Tn caz de interferentd cu mod-ifi cirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite
manipularii necorespunzatoare, supraincarcdrii sau uzurii naturale sunt excluse
din garantie. Deteriorarile cauzate de producator sau de un defect material vor
fi corectate gratuit, prin reparatii sau prin furniza-rea de piese de schimb.
Conditia prealabild este ca echipamentul sa fi e predat in asamblare si sa fi e
completat cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, uti
lizati numai ambalajul original. in acest fel, putem garanta pro-cesarea rapida si
fara probleme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-plati te sau solicitati un
autocolant Freeway. Din pacate, nu vom putea accepta dispozi- ti ve care nu
sunt plati te postpaid. Garantia nu acopera piese care sunt supuse uzurii
naturale. Daca doriti sa solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa
comandati piese de schimb sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de
asistenta tehnica: Pot fi modifi cate fara o noti fi care prealabila.

NMK

TAPAHLIMIA

OBOj ypen e KBanuteTeH npoussoA. [ln3ajHMpaH e BO COMMACHOCT €O
TEKOBHUTE TEXHUYKM CTaHAAPAM W HanpaBeH e BHMMaTenHo co ynoTtpeba Ha
HOPMaNHW, KBaAUTETHU MaTepujanu. MapaHTHWOT nepuos e 24 meceuu 3a
HenpodecMoHanHa ynotpeba u 12 meceum 3a npodecnoHanHa ynotpeba u
3ano4yHyBa Ha AATYMOT Ha KynyBatbe, LUTO MOXe Aa ce NMOTBPAM CO NOTBPAa,
dakTypa waM wcnpatHuMua. 3a Bpeme Ha OBOj rapaHTeH nepuogd, cuTe
GYHKUMOHANHWU TPeLkn, KoM, WU MOKpaj BHMMATENIHUOT TpeTMaH OnuLuaH
BO HalleTo ynaTcTBO 3a paboTta, ce MpoBEp/MBM MOPaan MaTepujanHu
HegocTaToum, Ke 6uMaaT nompaBeHW Of, HALIMOT MepcoHan no npoaaxkbata.
lapaHuujaTa uma popma AeKka HeucnpasHWTe AeNoBU ke BUAAT nonpaseHu
WM 3aMeHeTM CO COBpLIeHW AenoBu 6ecnnaTHO MO Hawa AWMcKpeuuja.
3ameHeTUTe 4enoBM Ke CTaHaT Halla comncTBeHoCT. PaboTaTta 3a nonpaska uamn
3amMeHaTa Ha NoeAMHEeYHW AeNOBU Hema Aa ro NPOAO/NKM FapaHTHUOT NepUoA,
M Hema [a pesynTupa co 3anoyvyHyBakbe Ha HOB rapaHTEH NMepuog, 3a anapaTor.
Hema fa 3anouyHe nocebeH rapaHTeH nNepuos 3a pe3epBHUTE AeNOBWU LITO
MOXe Aa ce TepaaT. He moxeme Aa MOHyAMMe rapaHumja 3a owTeTyBakba U
nebekTM Ha anapatute UAW HWBHUTE AE/0BM Npeau3BUKaHu of, ynoTpeba
Ha NpeKymepHa cuia, HecooABeTeH TpeTMaH W cepBucuparbe. OBa UCTO
TaKa BaXkM M 3a HEYCOr/1aceHoCT CO YMaTcTBOTO 33 paboTa M MHcTanauujata
WU pe3epBHUTE U AONONHUTENIHUTE Ae/N0BU KOW He Ce BKNYYeHM BO HaluaTa
nasneTta Ha npoussoan. Bo cnyyaj Ha mewarbe Ha MogMPMKaLMM HA anapaToT
of, CTpaHa Ha HeOoB/ACTEHU /ML, rapaHuujaTa Ke ce noHuwTK. LLteTute wto
ce NpvnuLlyBaaT Ha HENPaABU/IHO PaKyBakbe, NPEKYMEpPHO ONTOBapyBakbe UAn
npupoaHo abere ce UCKNyYeHU of rapaHumjaTa. LLtetute npeamssukaHu og,
NPOU3BOAMUTENOT NN Of, MaTepujaneH aedekT Ke ce Kopurnpaat 6ecnnaTHo co
nonpaska Ui co obesbeaysarbe pesepBHM Aenosu. Npeaycnos e onpemara Aa
buae npefaseHa CKaomneHa, U KOMMAETHA CO A0Ka3 3a Npogarkba v rapaHumja.
3a rapaHuMja, KopuCTeTe O CamoO OPWUIMHANIHOTO MaKyBarbe. Ha Toj HauwH,
MoOXKeme fa rapaHTupame 6p3a u HenpeveHa obpaboTka Ha rapaHuuwuTe. Be
MO/ZIMMe McrnpaTeTe HU M anapaTtuTe nocT-neja uan nobapajte HanenHUUa 3a
aBToNaT. 3a )Kan, Hema Aa MoKeme Aa npudaTrme anapaTtu WTO He ce NOCTNejA,
lapaHuujaTa He ondaka AenoBu Kou ce npegmeT Ha NMPUPOAHO abere u
KuHerbe. [IOKO/IKY cakaTe fa nogHeceTe baparbe 3a rapaHuumja, fa npujasute
nedekTM uUnnM Ja HapavaTe pes3epBHW AeN0BUM WAM [0AATOLM, BE MOAUME
KOHTaKTUpajTe ro MoCTNPOAANKHUOT LeHTap nogony: Moxe aa ce npomexu 6es
npeTxoAHa Hajasa.

HUN
GARANCIA

Ez a késziilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenle-
gi muszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 min&ségli anyagokkal
készilt. A jotallasi id6 nem professziondlis hasznélat esetén 24 hénap, szakmai
hasznadlat esetén 12 .hdnap, és a vasarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tel, a szamla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaidd alatt minden
olyan funkciondlis hiba, amely‘az tizemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zelés ellenére bizonyithatéan az\anyagi-hibak miatt kovetkezik be, a vevészol-
gélatunk javitja. A garancia olyan formdja, hogy a hibas alkatrészek javitasa
vagy cseréje a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitasi.munkak vagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotallasi idGszakot, és nem eredményez Uj garanciaidé megkezdését a késziilék
szamdra. Nincs kulén garanciaidé a potalkatrészek esetén. Nem nyujtunk ga-
ranciat a készilékek vagy alkatrészeik kdrosoddsara és hibaira a tulzott er6, a
helytelen kezelés és a karbantartas miatt. Ez vonatkozik az lizemeltetési utasitas
és a telepités, illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyek nem tartoznak a termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a késztilék
jogosulatlan személy altali mdédositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel6 kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a garancia hatdlya ald. A gyart6 vagy az anyaghiba altal okozott kdro-
kat a javitas vagy a potalkatrészek beszerzése nélkil kijavitjak. Az eléfeltétel az,
hogy a berendezést Osszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazoldsaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagolast hasznilja. igy
garantélhatjuk a gyors és zokken6mentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekiink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricdt. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancidlis igényt kivan nyu-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kozponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL

GWARANCJA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatow. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce w
przypadku uzytku nieprofesjonalnego i 12 miesiecy w przypadku uzytku pro-
fesjonalnego i rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowac za po-
moca paragonu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie
btedy funkcjonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej
instrukcji obstugi, sa weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawi-
one przez nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej
wadliwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bez-
ptatnie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie naszg wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwarancji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sa zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, s
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancja..W przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W_ten sposéb mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarangji. Przeslij'nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sg optacane z dotu. Gwarancja nie:obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie/gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdéwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktujsie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozliwos¢ zmian bez up-
rzedzenia.

ALB

GARANCIA

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me standar-
det aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale normale,
me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj pér pérdorim jo profesion-
al dhe 12 muaj pér pérdorim profesional dhe fillon né datén e blerjes, e cila
mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin. Gjaté késaj periudhe ga-
rancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér trajtimit té kujdesshém
té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané verifikueshém pér shkak
té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi yné i shérbimit pas shitjes.
Garancia merr formén qé pjesét e démtuara do té riparohen ose zévendésohen
me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné. Pjesét e zévendésuara do té
béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendésimi i pjeséve individuale nuk
do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té rezultojé né fillimin e njé
periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé e veganté e garancisé nuk
do té fillojé pér pjesét rezervé gé mund té merren. Ne nuk mund té ofrojmé njé
garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose pjeséve té tyre té shkaktuara
nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shérbimi i pahijshém. Kjo gjithash-
tu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e funksionimit dhe instalimin
ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen né gamén toné té produk-
teve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga persona té paautorizuar,
garancia do té higet. Démet gé mund t’i atribuohen trajtimit té pahijshém,
ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen nga garancia. Démet
e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materialit do té korrigjohen
pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi. Parakushti éshté qé
pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me provén e shitjes dhe
garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém paketimin origjinal. Né até
ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté dhe té geté té garancisé.
Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose kérkoni njé afishe auto-
stradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té pranojmé pajisje qé nuk
jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé gé i nénshtrohen konsumit naty-
ror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té raportoni gabime ose té
porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni gendrén pas: Subjekti
pér té ndryshuar pa njoft im paraprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je paZljivo koristec¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca za neprofesionalnu upotrebu i 12 mjeseci
za profesionalnu uporabu i zapocinje datumom kupnje, sto se moZe potvrditi
potvrdom primitka, rac¢una ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog razdoblja
sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoc¢ pazljivom postupanju opisanom
u nasem priru¢niku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih nedostataka, ot-
kloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da ¢e se osteceni
dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima, po nasem na-
hodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak ili zamjena
pojedinih dijelova neée produljiti jamstveno razdoblje, jer nece rezultirati novim
jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni rok za rezervne
dijelove koji se mogu trositi. Ne moZemo pruZiti jamstvo za osteéenja i oStecen-
ja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom silom, nepravilnim
postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na neuskladivanje s up-
utama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim dijelovima koji nisu
ukljuceni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja neovlastenih osoba na
izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja se mogu pripisati
nepravilnom rukovanju, preoptereéenju ili prirodnom habanju isklju¢ena su iz
jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oste¢enjem materijala ispravit ¢e se
besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova. Preduvjet je da se
oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i garancijom. Za garancijs-
ki zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nac¢in mozemo jamditi brzu
i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno ili zatraZite naljep-
nicu autoputa. Nazalost, ne¢emo biti u mogucnosti prihvatiti uredaje koji nisu
pretplaceni. Jamstvo ne obuhvacda dijelove koji su podloZzni prirodnom habanju.
Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili naruciti
rezervne dijelove ili pribor, molimo kontakti rajte dolje prodajni centar:
Podlozno promjenama bez prethodne najave.

SRB

FTAPAHUMUIA

OBaj anapar je KBa/sMTeTaH Npou3BoA. [ln3ajHMpaH je y cknagy ca TPEHYTHUM
TEXHUYKMM  CTaHAapauma W paheH nax/bueo Kopuctehu HopmanHe,
KBanMTeTHe MaTepwujane. fapaHTHW pok je 24 meceua [apaHTHU pok je 24
Mecela 3a HenpocuoHanHo Kopuwherwe n 12 meceum 3a npodecuoHanHy
ynotpeby M 3anounkbe AAHOM KynoBWMHE, LITO Ce MOXe BepuduKoBaTtu
npumarbem, GakTypom MAM OTNPEemMHULOM. TOKOM OBOF rapaHTHOr nepuoaa,
cBe GYHKLUMOHANHE rpeLUKe Koje ce, YNPKOC NaXK/bUBOM NOCTyNakby ONUCaHOM Y
Hallem ynyTcTsy 3a ynotpeby, BepoBaTHO MOry NpoBePUTH 360r MaTepujanHmux
HefoCTaTaka, OTK/MOHWhe o cTpaHe Haller cepBMCHOr ocobsba. MapaHumja
pobuja 0bnuk na_he ce HeucnpaBHU [OeN0OBU NOMPABUTU WU 3aMEHWUTU
caBplieHNM AenoBuma HecnsiaTHo No Hawem Haxohery. 3amerbeHU AenoBK
noctahe Hawe gnacHMwTBO.FOAPaBLM MM 3aMeHa NojeanHUX Aenosa Hehe
NPOAYKUTU rapaHTHUPOK jep Hehe pesyaTrpaT HOBUM rapaHLUMjCKUM POKOM
3a anapat. Hehe moyeTu/nocebaH rapaHTHU POK 3a pesepBHe Ae/oBe Koju ce
MOry HaflyHUTU:, He MOXKEMO Npy»kUTh rapaHumjy 3a owTehera u owtehera
ypehaja unun buxosnx A€N0Ba HaCTaIMX NPEKOMEPHOM CUIOM, HENPABUIHUM
TpeTmaHoM U cepsUenparbem. OBO ce Takohe OAHOCKM M Ha HemowToBakbe
ynyTcTBa 3a ynotpeby M MHCTaNaLMoHMX WU pe3epBHUX M NOMONHUX AenoBa
Koju Hucy obyxsaheHn HaWwMM acopTMMaHOM NPoM3BOAaA. Y C/yyajy omeTaka
mopuduKaumja ypehaja oa ctpaHe HeosnawheHux ocoba, rapaHuuja he ce
noHuwTUTU. OwTeherba Koja ce mory mpunucaTM HenpaBWIHOM PYKOBakbY,
npeontepeherby MAM NPUPOJHOM Xxabakby Cy WCK/byYeHa W3 rapaHumje.
Owrteherba HacTana og cTpaHe npoussohaya uam owTteherba maTepujana
ncnpassbahe ce UM Nnonpae/bakbem pesepBHUX Aenosa becnnatHo. MNpeaycnos
je aa ce onpema npepa y cactasy, 3aje4HO ca OKa30M O MPOAAjU U rapaHLMjoM.
3a 3axTeB O rapaHLUMju KOPUCTUTE CaMO OPUTMHANIHO MakoBarbe. Ha Taj HauunH
MOXeMO rapaHToBaTM 6p3y u rnaTky obpagy rapaHuuja. Mowasbute Ham
ypehaje HakHaAHO WK 3aTpaxkuTe HanenHULy ca aytonyTa. HaxanocTt, Hehemo
6uTn y moryhHoctn aa npuxsaTMmo ypehaje Koju Hucy nnaheHu. fapaHuuja
He NOKpMBa JEeNoBe KOjU Cy U3NOXKEHU NpuposHom xabary. AKo xenute aa
noAHeceTe 3axTeB 3a rapaHLMjoM, NpujaBuUTe rpeLlKe UK HapyuuTe pesepsHe
AenoBe WM AO0AATHY ONpPemy, MOJIMMO KOHTaKTUpajTe AOHM NpoAajHU
ueHTap:Mory ce npomeHuTn 6e3 npeTxoaHe Hajase.








